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Cirkaŭ la
laborkunsidoĵ 
en Krakovo.

sua laoorKunsiaoj esias Kvazau .ia 
skeleto de ĉiu universala kongreso, ske- 
leto iom severa sed neeesa, ĉirkaŭ kiu 
konstruiĝas la bela domo de la ceteraj 
aranĝoj, de fakkunvenoj, de koncertoj, 
ekskursoj, de piezuroj kaj amuzoj, de 
ĝojoj kaj reniemoroj.

La laborkunsidojn mi jarn priskribis 
en mia antaŭa raporto, verkita parte 
dum, kaj parte tuj post la kongreso, an- 
korau dum mia rastado en Krakovo.

isdu iiit daŭrigas jam nut el ia icme- 
moro, kaj kiel la rememoro jam ne tre 
atcntas pri tagoj kaj datoj, tiel ankau mi 
volas prezenti la diversajn okazintaĵojn 
kaj faktojn en libera sinsekvo, kvazau 
bildojn de rapide preterglitanta filino. 
Kiu speciale interesiĝas pri la datoj, tiu 
povas relegi ilin en la kongresa pro- 
gramo.

Diservoj.
Proverbo diras: „Nenio seu I)io.“
La esperantistoj adaptis al si tiun pa- 

rolon, kaj en ĉiu universala kongreso ni 
povas ĉeesti diversajn diservojn. I)o 
ankaii en Krakovo okazis diservo pro- 
testanta, kun prediko de pastro Hoppe, 
kaj katolika meso, celebrata de pastro 
Ce, kun esperantlingva prediko de 
pastro D-ro Kukutka pri la misio de Es- 
peranto en la katolika eklezio kaj kun 
belaj religiaj solkantoj.

Oni povas konstati, ke dum niaj kon- 
gresoj niultaj katolikaj kongresanoj vi- 
zitas ankaŭ la protestantan diservon, 
kaj inverse. Sendube ili serĉas tion, 
kio estas komuna en ambau konfesioj. 
Oni do ne bone komprenas, ke kelkfoje 
la predikantoj, malatentante tion, ak- 
centas tion kio disigas, ofendante tia- 
maniere la alikonfesiulojn.

Cu ne estus konsilinde, eble krom la 
konfesiaj diservoj, aranĝi unu specialan 
diservon por la anoj de ĉiuj konfesioj 
kaj kredoj, — diservon, cn kiu oni 
evitus ĉion disigan kaj en kiu oni ak- 
centus tion, kio estas koinuna al ĉiui 
religioj? Ni ĉiuj ja preĝas al unu sama 
„potenca fortego, la mondon reganta"; 
ne ekzistas speciale dio protestanta, ka- 
tolika, juda, mahometana, ne ekzistas 
speciala dio pola, germana, ainerika aŭ 
japana. „Li", aŭ „(ii“, estas unu kaj la 
sam;7por ĉiuj.

Do, ni provu; eble ni sukcesos.

Strato
ŝanĝas sian nomon.

Miras pola poeto Miekiewicz, miras 
li — unu el plej grandaj filoj de la liom- 
aro. De sur sia piedestalo li rigardas 
malsupren sur la placon, kie kolektiĝas

paeaj oaiaiamoj. rnrras veraaj sian- 
dardoj. Formiĝas procesio, kaj la verdaj 
kavaliroj de 1’ paco ekmarŝas al strato 
Niecata.

Reprezentantoj de registaro, de urbo, 
de armeo . . . Festparolado: Urbo Kra- 
kovo decidis laŭ propono de inĝeniero 
Rolle, ŝanĝi lu nomon de ia strato Nie- 
cafa je strato de D-ro Zamenhof, por 
lronori dcce la faman civitanon de Pol- 
lando. La Zainenhof-strato en Krakovo
LJtv.i !<», .ngll» Uv
estimo, 'kiun ni ŝuldas al la genia kre- 
into de la lingvo internacia Esperanto, 
kiu servas al la nobla ideo interfratigi 
la popolojn.

Falas kovraĵo. Aperas memortabulo 
kaj nova stratŝildo en pola lingvo: 
„Ulica Dra Ludwika Zamenhofa".

Sonas la „Fspero“ tra la strato; poste 
reekmarŝo al kastel’ Vavelo (Wawel), 
kie la kamero de fotografo eternigas la 
ĉeeston de T esperantistoj.

Konkurso
dum ekskurso.

Mi ne povis partopreni ekskurson al 
Lasek Wolski, ĉar en tiu posttagmezo 
(dimanĉa) mi verkis la komencon de la 
kongresa raporto. Pro tio mi nur meu- 
cias la rezulton de oratora konkurso, 
kiu okazis dum tiu ekskurso: 1-an pre- 
mion gajnis pastro Font Giralt, 2-an 
s-ro Tiberio Morariu, 3-an s-ro Jan Ja- 
recki. Entutc partoprenis la konkurson 
ok gesamideanoj. La juĝantaron prezidis 
s-ro Warden.

Ekskurso 
sen konkurso
devis esti en la vendreda posttagmezo. 
Tamen fariĝis alie. Sed pri tio poste.

Longa vagonaro alportis duonmilon 
da gesamideanoj al Vieliĉko (Wielicz- 
ka). Sonoj de muziko akceptas la esper- 
antistojn. lnfanoj en ĉarmaj naciaj ko- 
stumoj spalire staras por bonvenigi la 
gastojn el inultaj landoj. En la manoj 
ili portas grandajn bukedojn da floroj, 
el kiuj ili prezentas kelkajn al ĉiu e’l- 
vagoniĝinta esperantisto.

Koraj salutparoloj — „granda lionoro" 
— „gastoj tutmondaj" — „koran bon- 
venon“ — — lokomotivo preterbruanta 
morti§as la vortojn; sed oni povas 
irnagi, kio estas dirata.

Sartre koraj vortpj de danko.
Poste la orkestro ludas marŝon, 

verdaj standardoj flirtas, Vieliĉkanoj kaj 
tutmondanoj ekprocesias, kaj post ne- 
longe tra bela parko oni atingas la enir- 
ejan lialon al la minejo.

Komuna fotografiĝo antaŭ la lialo.
Poste po ses aŭ sep personoj eniras la 

supran etaĝon de la lifto, same tioin la 
malsupran etaĝoii, kaj je spirhaltiga ra- 
pideco oni faiegas en la profundan 
ŝakton, Cio funkeias kvazaŭ aŭtomate, 
!a Vieliĉkanoj jam komprenas la orga- 
nizon de tia afero.

Ni estas cn la profundo de 1’ monto. 
Tuj ni ekmarŝas. Supre regis varmego, 
ĉi tie estas malvarmete. Oni sentas la 
fortan odoron de saio. Komence ni iras 
hezite, singarde, tra ia subteraj galerioj, 
sed baldaŭ ni alkutimiĝas. Subite ni 
troviĝas cn salono. Abunda lumo tra- 
fluas ĝiu. Tuj la sonoj de la orkestro 
muĝegas tra la ejo, potence resonantc 
de la murcj.

Ni plu rnarŝas, lau deklivaj galerioj, 
taŭ ŝtuparoj, malsupren nialsupren.

Grandiozaj kavernegoj, ĉambroj, sub- 
teraj lagoj . . . Katedralo kun belegaj 
lustroj faritaj el kristala salo. Statuoj 
de sanktuloj, ampleksaj salaj reliefoj — 
veraj artistoj estis tiuj simpluloj-min- 
istoj, kiuj elpensis kaj kreis ĉi ĉion.

Fine ni atingas grandegan subteran 
salonon, kiu prezentas lokon al milo, au 
"Lfi"bgi, ĉj tic:’o’ni povns ripozi, ei tie 

ni povas danci, ĉi tie oui povas aĉcti
Kaj ekspedi ilustritajn poŝtkartojn. 
iaŭplaĉe. Nnr montriĝas, .ke la bufedo 
estas tro malgranda por tioni da sam- 
tempaj vizitantoj.

La vizito al la granda salouo estas 
preskau la fino de la ekskurso. Oni 
marŝas ankoraŭ tra kelkaj galcrioj. kaj 
noste la lifto rapidege rekondukas nin 
stipren, al la taglumo.

Multon ni vidis diuu tiuj kelkaj lioroj, 
tamen ni vidis nur ereton de la mond- 
fama salminejo. Oni diras, ke la loug- 
eco de la koridoroj kaj irejoj subteraj 
de Vieliĉko atingas 600 kilometrojn! La 
minejo donas laboron al 1400 ininistoj.

Reatinginte la taglumon, ni konstatis, 
ke intertempe eksplodis fulmotondro. 
La pluvo falis en dikaj gutoj de sur la 
ĉielo.

Oni atendis, ĉu ne la pluvo ĉesos. Sed 
ĝi daŭris.

Kio restis finfine, krom aranĝi ĝene- 
ralan vetkuron al la staeidoino —> ĉar la

La nacioj prezentas sin en siaj kostumoj.
Blldo de la internacla kostumbalo dum la 23-a en Krakovo. En la mczo la Irl prcmlltino) (de inal 

dekslre dekslren: estonlno, bulgarlno kai hungarlno.

vagonaro ne atendos! Preskaŭ neniu 
liavis kun si onibrelon, eĉ ne mantelon.

Tiel ankau ĉi tiu eksknrso finiĝis per 
konkurso, kvankam eksterprograma.

Gaja-malgaja vespero.
Fn mia kongreslibro troviĝas, sub la 

dato de dimanĉo, 2-a de aŭgusto, je 
20 h., la indiko: „Gaja vespero". Sed la 
vorto „gaja“ estas trastrekita kaj an- 
stataŭigita per alia vorto „malgaja“.

Kial do?
Iinagu; ni opinias, ke jen estas ia kon- 

gresaranĝo, kaj bonfide iras al la Mai- 
nova Teatro, kaj jen ni vidas sur la 
ŝtuparo multajn karajn gesamideanojn. 
Ili tie staras, plendas, ploras (?), mon- 
tras malgajajn mienojn.

„Kio okazas?"
„Ho,“ estas la respondo, „la LKK 

anoncis gajan vesperon, sed estas ves- 
pero tre malgaja por ni. Ni alvenis por 
aŭskulti gajigajn ŝereojn en nia kara 
lingvo, je la kosto de la kongresa kaso, 
kaj jen oni volas prezenti al ni naci- 
lingvajojn, por kio ni pagu el propra 
poŝo. Ho ve, ni estas tre malgajaj!

nŭn.Mŭs, iie ir'oV.olcTi al iŭ cnuiari 
inta LKK, kaj serĉi lokon, kie oni povos 
mem fari al si gajan vesperon. Tio 
okazis, kaj en ..Pavilono" oni retrovis 
unu la alian ĉe bona internacie kom- 
prenebla muziko, ĉe gaja babilado, ĉe 
sensoifiga glaso da biero, ĉe bona 
manĝo, ĉe daueo kaj ŝerco, eĉ sen spe-
ciala enirpago.

Duan „gajan vesperon", kiim anoncis 
la kongreslibro sed kiun la ĉiutaga ga- 
zeto „Kuryer Godzienny“ preserare sed 
trafe ŝanĝis je „gaja espero“ (vidu nu- 
meroii de 8.8.), la samideanoj aukau 
preferis pasigi eu „Pavilono".

Sed jen konsilo al estontaj l.KK-oj: ne 
sendu la estontajn hedaurindajn kon- 
gresanojn al iu gaja-malgaja vespero, 
kie ili devos pagi aparte kaj tanien nen- 
ion komprenos, sed prefere montru al 
ili bonaii lokon, kie ili povos agrable 
pasigi la vesperon!

Getere, estas erara opinio de niultaj 
kongresaj komitatoj, ke la kongresanoj 
deziras viziti kiel eble plej nuilte da 
aranĝoj speciale preparitaj por ili. I ute
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ne! Granda parto de 1’ kongresanoj 
preferas sidi en agrabla ejo en sertĝena 
komuna rondo, interbabilante kaj amuz- 
iĝante lau propra maniero. En Krakovo 
ĝuste' „Pavilono“, situanta apud la belaj 
plantaĵoj kaj prezentanta sidlokojn en 
salono kaj en libera aero laŭplaĉe, estis 
la tre ŝatata ĉiuvespera kunvenejo de 
1’ gesamideanoj. Do, karaj LKK-oj de 1’ 
estonteco: ne tro multe da specialaj 
aranĝoj, dum kiuj oni ne povas sin inovi 
nek interbabili; sed prefere lasu al la 
kongresanoj plejeblan liberecon!

Komprenu la psikon de la karaj ge- 
samideanoj, kiuj tute ne atendas ke vi 
ĉiuvespere prezentu por ili multekostan 
aranĝon sed kiuj ŝatas esti kiel eble plej 
liberaj kaj senĝenaj! Kaj, ju pli granda 
la kongresurbo, des pli malmulte da spe- 
cialaj aranĝoj estas necesaj. (Rememoru 
pri Vieno kaj pensu pri Parizo!)

En Krakovo eĉ la dufoja „internacia 
koncerto" en Malnova Teatro cetere 
belega, kvankam tro malmulte esperant- 
lingva — estis superflua; tute sufiĉus la 
t. n. „Festivalo“ (vorto certe neniel be- 
zona en Esperanto), —■ vera orela kaj 
kora ĝuo, kiun oni prezentis al ni en 
merkreda vespero.

La „Festivalo. —
Steloj kaj „steloj“.

Se iu ajn kongresano liavus ian ajn 
plendon koncerne la aranĝon de la kon- 
greso (kaj supozeble iu liavas), tiu sola 
prezentado sur la korto de Vavelo de- 
vus plene silentigi lin, ĉar ĝi estis tiel 
unike belega, tiel neforgeseble impresa, 
ke ĝi rekompencas ĉion, kio en la kon- 
greso eble estis ne tute laŭorda aŭ kri- 
tikinda.

Jam alirante Vavelon, la monteton 
kun la kastelo apud Vistulo, ni sentas 
en la koro ian strangan emocion. ĉir- 
kaŭ ni fluas vespera krepusko. Kiani 
ni jam promenas inter la muroj de Va- 
velo, jen tra iu arkaĵo salute rigardas 
al ni la turoj kaj kupoloj de 1’ urbo, 
orumataj de la lastaj radioj de 1’ dorin- 
kuŝiĝanta suno.

Nun ni staras sur la korto. Ĉirkaii ni 
iarcentaĝai murQi.et,en.dlĝas ajten al la 
loj. Milda vespero ŝvebas malsupren. 
Kaj la orkestro komeneas ludi. Melodioj 
alvenas, penetras en nian cerbon, nian 
koron, trafluas, ĉirkaŭondas nin, fluas 
trans la korton, atingas la inurojn, re- 
fluas, leviĝas, alten, alten, al ĉielo, al 
steloj.

Ludas la orkestro, kantas lioro*), 
kantas di-benita kantistino**) . . .

Estas pola muziko, kiun oni ludas; 
estas polaj kantoj, kiujn oni kantas. Sed 
ĉi tie ni staras kaj sidas inter atestantoj 
de nacia historio — la muroj de Va- 
velo, kaj naciaj muziko kaj kantoj ĉi tie 
havas sian ĝustan lokon.

Preskaŭ ni estus ĝuintaj eĉ ne atend- 
itan surprizon. Preskaŭ, mi diras. ĉ a r  
la „steloj“ de tiu ĉi tero ne estas kiel 
la steloj de 1a ĉielo. La ĉieJaj steloj 
donas al ni sian lumon libervolc, sen- 
pete kaj senpage, kaj en iu rilato ili 
estas eĉ pli facile atingeblaj o! la steloj 
teraj; ĉar ĉi lastaj nur neofte estas pre- 
taj, libervole ion fari, eĉ petoj kutime 
restas senfruktaj, kaj nur la kontanta 
mono ofte sukeesas decidigi ilin. Ruĝa 
oro kontraŭ la oro en la gorĝo; ĉu ĝi ne 
estas honesta interŝanĝo?z

I amen, kara Jan Kiepura, kiu vi bon- 
volis honori niair „festivalon“ per la ĉe- 
esto de via tre altestimata persono, por 
la esperantistaro — por la verda batal- 
antaro por paco kaj interfratigo de 1’ 
homaro — vi estus povinta fari unu- 
fojan escepton. Per via dia voĉo vi 
povus eĉ pligrandigi nian entuziasmon, 
ni fariĝus eĉ pli fervoraj batafantoj, kaj 
vi liavus vian parton de la honoro, kiun 
fine ni esperantistoj rikoltos, kiam nia 
afero estos ukcesinta tra la mondo.

Sed eble, kara Jan Kiepura, vi intence 
ne volis aperi antaŭ Ia tutmonda publiko 
kiel la granda stelo; eble vi volis itio- 
deste esti modestulo inter la modestaj 
aŭskultantoj de la arto de 1’ aliaj, mem 
sperti tinjn emociojn, kiuin alitempe kaj 
aliloke vi peradas al aliaj per la potenca 
efiko de via arto? Eble vi volis esti 
sanie tiel modesta kiel alia mondfama 
„stelo“, kiu bonvolis honori nian fest- 
vesperon per si^ vizito — franlino Zofja

Vira fioro „Echo“ sub direktado de 
Prof. B. Wallek-Walewski.

) S-ino Walewska de la opero en 
Lw6w (Lemberg).

Mondvojago por Esperanfo d /la  Esperanfo-Movado, Ĝenevo.

Du horojn ĉc fama hinda filmisto.
Joseph R. Scherer, speciala deleglto de Internacia Centra Komitato.

Antau ol tni skribas ion alian pri 
Hindujo mi volas raporti pri vizito ĉe la 
plej fama en Hindujo kaj certe unika 
filmisto s-ro S. Gangoly de Calcutta.

En Hollywood oni havas multegajn 
homojn por fari eĉ la plej simplan film- 
on. Koinpreneble la filmo estas pli ra- 
pide finita, se oni liavas arrneon da 
scenskribistoj, korektistoj kaj ŝanĝ- 
istoj; ĉefdirektoron, 2—3 subdirektorojn, 
artdirektorojn, dekon da lumteknikistoj. 
kvinon da filmfotografistoj, dudekon da 
ĉiuspecaj laboristoj; se estas je dispono 
granda laboratorio por riveli, kopii kaj 
kolorigi la filmojn; multjar-spertaj nega- 
tiv- kaj pozitivtranĉistoj. Krom tio 
spertaj oficistoj prizorgas la reklamon 
kaj la ludonadon. Kaj laste, sed ne mal- 
ĉefe, estas haveblaj multaj bonaj film- 
steloj kaj preskaŭ dudek mil da gebel- 
uloj, kiuj emas fariĝi famaj.

Sed ĉio tio mankas en Hindujo. Mi iri- 
tence diris ke s-ro Gangoly estas film- 
isto. La finaĵo „isto“ estas tre vast- 
signifa post la vorto „filmo“. Guste tial 
ini uzis ĝin.

S-ro Gangoly estas ĉio en la fi'.m- 
fabrikado. Li estas posedanto, prezid- 
anto, unusola direktoro, unusola teknik- 
isto kaj filmfotografisto. Li ne bezonas 
aliajn helpistojn; li dungas aŭtomobilon 
kiam li iras eksterfa urbon. Eine li estas 
lerta rivelisto, kopiisto, kolorigisto kaj 
tranĉisto.

Lia laboratorio troviĝas en lia siinpla 
domo, kies teretaĝo estas plena de apa- 
ratoj, inventataj kaj eĉ fabrikataj de li.

Vere li meritas la ĝeneralan titolon 
„filmisto“ kaj — mi devus diri „plej 
sukcesa filmisto“.

Pri la reklamo li ne bezonas zorgi. 
Liaj filmoj mein estas konstanta, viva 
reklamo. Ili estas tiel bonegaj ke la 
kinoteatroj lukontraktas ilin antaŭ la

povis konstati ke li estas majstro en sia 
fako, precipe en la fako de fotografado. 
Kvankam bonegaj filmsteloj mankas kaj 
kvankam la scenmetado estis simplega 
au nur simplaj naturbildoj, mi trovis la 
filinon bonega.

Viron kiel s-ron Gangoly oni ne tro- 
vas en Usono, eble eĉ ne eu Eŭropo. 
Samtempe li estas treege modesta kaj 
ĉiam ripetis ke li ĉion lernis el usonaj 
libroj pri filmarto kaj filmtekniko. Kun

Batycka, kiu dank’ al sia beleco kaj arto 
akiris Ia titolon de „Miss Polonia“ 
(Fraŭlino Polujo)?

Ciukaze — la koncerto sur la korto de
Vavelo estis por multaj la plej bela kaj 
plej impresa okazaĵo de la tuta kon- 
greso, kaj ni danku al ĉiuj, kiuj ebligis 
al ni ĝin ĉeesti kaj ĝui.

La nacioj prezentas sin 
en siaj kostumoj.

Estis foje reĝo, kiu havis filon kiun li 
tre amis. Kiarn la filo atingis la viran 
aĝon, la reĝo tre deziris ke la filo edz- 
iĝu. Sed la filo diris ke li edziĝos nur 
al la plej bela fraŭlino el ĉiuj nacioj en 
la inondo. La reĝo kunvokis siajn saĝ- 
ŭlojn kaj demandis ilin, kiamaniere trovi 
la plcj belan fraŭlinon e'l ĉiuj nacioj, 
por ke ŝi fariĝu la edzino de lia filo. Kaj 
diris la plej saĝa el la saĝuloj de I’ reĝo: 
„Via filo lernu la internacian lingvon, 
kaj li vojaĝu al la universala kongreso 
de Esperanto, kaj li vizitu la internacian 
kostumbalon. Tie li trovos la plej belajn 
fraulinojn el ĉiuj nacioj kaj povos scn- 
pere paroli kun ili ĉiuj en unu sola lin- 
gvo.“

Kaj la reĝido lernis rapide la inter- 
nacian lingvon Esperanto, vojaĝis al la 
universala kongreso, vizitis la interna- 
cian kostumbalon kaj estis ravata de ki 
multaj belulinoj, kiujn li renkontis tie, 
Kaj h rigardis ĉiujn, dancis kaj parolis 
kun ĉiuj; sed je la fino li ne sciis, kiun el 
ili li elektu por edzinigi ŝiii, ĉar ĉiu 
ŝajnis al li la plej bela.y I ial malgajiĝis 
la reĝido, kaj Ii revenis hejmen scnre- 
zulte, ĉar li ne povis decidi inter la bel- 
ulinoj en la jnternaeia kostumbalo.

Ankaŭ la juĝantaro elektita por de-

fiero li montris al mi grandan kolekton 
da libroj, kiujn li ĉiujn trastudis.

„La hindajn filmojn oni ne povas 
kompari kun la usonaj aŭ germanaj; eĉ 
iie kun la anglaj, kiuj estas konsiderataj 
sufiĉe malbonaj,“ li konfesis, sed tuj al- 
donis: „Sed ne forgesu ke en Usono oni 
ofte elspezas unu milionon da dolaroj 
por fari filmon, dum ke mi ne povas 
elspezi pli ol 3—4 mil dolarojn por ordi- 
naraj kaj dek mil dolarojn por historiaj 
filmoj."

Mi demandis pri la procenta kosto de 
kelkaj fakoj. Jen kelkaj ciferoj (kalkulo 
de ordinaraj filmoj);
Negativoj, pozitivoj, ĥemiaĵoj . 40%
K o s t u m o j ..................................2%
Transporto, aŭtomobilo,

manĝaĵoj kaj trinkaĵoj . . 25%
Salajroj al aktoroj . . . .  5%

Nur ĉe historiaj filmoj oni bezonas 
apartajn kostumojn. Ce la ordinaraj 
filmoj ia geaktoroj uzas siajn proprajn 
hindajn vestaĵojn. Ce la historiaj filinoj
la kosto de la kostumoj estas 15%.

Mi esprimis mian miron pro la nur
5%, kiuj estaskalkulataj por salajroj. Ne 
forgesu ke kelkaj steloj en Usono ri- 
cevas 5 000 dolarojn por semajno. „Mi 
pagas nur 4 dolarojn (10 rupiojn) por 
tago — kiam oni laboras," klarigis la 
filmisto.

„Sed kiam vi laboras?" mi demandis 
scivoleme.

„Je la dimanĉoj kaj libertagoj, kiam 
la geludantoj estas liberaj. Ili laboras 
en aliaj profesioj. lli estas ĝenerale 
amatoroj, gejunuloj, kiuj bonŝance lerte 
ludas. Ofte mi dungas gebelulojn de la 
liinda teatro. La amatoroj estas ofte 
universitatanoj, komercistoj, butikpo- 
sedantoj, oficistoj, metiistoj au eĉ pro- 
fesiuloj. ,

„Dimanĉe mi estas direktisto, foto- 
grafisto kaj teknikisto. Durn la semajno
mi estas la estro.kai sola laboristo 
mla laooratorio. Mi rivelas, kopias, ko- 
lorigas kaj replenigas la unusolan film-
aparaton por la proksima dimanĉo.“ 
S-ro Gangoly montris bonan scion de 
la usona filmindustrio, kaj daŭrigis:

„En la fihnfarejoj de Hollywood la- 
boras ĉiutage 1—25 grupoj. La prok-
sitnan matenon aŭ eĉ samvespere la di- 
versaj grupoj volas vidi sur la ekrano, 
kiel sukcesis la tuj antaŭa laboro. Mi 
bezonas tutan semajnon."

„En Usono ĉiuj iom grandaj fihnfar-

cidi, kiu kostumo estas la plej bela, ha- 
vis malfacilan taskon. Tamen fine ĝi 
elektis tri kiel portantinojn de la plej 
belaj kostumoj: unu bulgarinon, unu 
hungarinon kaj unu estoninom — la no- 
mojn mi ne rememoras, sed ili ja ne 
estas gravaj. Polinoj ne konkursis, alie 
la decido de 1’ juĝantaro estus eĉ pli 
malfacila. Cetere, „Miss Polonia“, pri 
kiu niaj legantoj ankoraŭ aŭdos, honoris 
ankaŭ nian kostumbalon per sia ĉeesto 
— ŝi aperis en belega, luksa pola ko- 
stumo nacia.

E1 la kostumbalo mi povus rakonti 
multajn interesajn detalojn — intimaĵojn, 
ĉar mi pli iiiulte observis ol mem aktive 
partoprenis; sed „la ĝentila kantisto si- 
lentas“. La ĝenerala humoro, kiel ku- 
time dum nia ĉiujara kostumbalo, estis 
bonega, kaj la festo daŭris ĝis la frua 
inateno.

La orkestroj (du!) estis bonaj. Cetere, 
la muziko de la balo parte esti-s disaŭd- 
igata per radio.

Liferatura Mateno.
Oi estis unu el la plej sukcesaj aranĝoj 

de la kongreso, kaj tiom pli atentinda, 
ĉar ĝi ne pezis sur Ja kongresan kason. 
Volonte la publiko pagis tri zlotojn por 
numero de „Literatura Mondo“ (kiu 
aranĝis la Matenon), per tio samtempe 
akirante la rajton de eniro.

En la programo partoprenis s-roj 
Rozmarynowski, Jean Forge (Jan Fetli- 
ke), f-ino Lidja Zamenhof, s-ino Cole- 
inan, J. Baghy, K. R. C. Sturmer, s-ro’ 
Scherer, pastro Ĉe, T. Jung, T. Morariu 
kaj pastro Font Giralt. Ciu el la nom- 
itoj prezentis mallongan poemon, ra- 
konton aŭ ion similan. Evidente la pu-

ejoj finigas ĉiusemajne kelkajn komplet- 
ajn fihnojn; kiom da filmoj vi povas fin- 
pretigi dum unu monato?" tni ŝerceme 
demandis.

„Mi fabrikas tri filmojn dum unu ja- 
ro!“ li bonhumore respondis, „sed en 
Usono filmo povas alporti grandegajn 
profitojn aŭ same grandegajn malprofit- 
ojn, dum ke ini estas certa pri regula, 
kvankam pli modesta profito“.

„Cu vi havas kromajn okupojn?" mi 
demandis.

„Mia nura kromokupo estas ludi en 
mia laboratorio. Mi ŝategas eksperi- 
menti kun ĉiuspecaj filmoj kaj ĥemiaĵoj. 
Mi povas sidi dum 15 lioroj senĉese 
eksperimentante, kaj eĉ forgesi la manĝ- 
adon. Mi ne havas edzinon, kiu dezirus 
min. Mi ja ankaŭ forgesus, ke la cdzino 
atendas min por la vespermanĝo."

Jam la patro de s-ro Gangoly estis 
konata en la filmkomerco. Li estis pio- 
niro kaj havis la unuan filmteatron en 
Hindujo. Estis tenda teatro kun pli ol 
1000 sidlokoj. Kiam la filo estis 14-jara 
li helpis sian patron. Li projekciis la 
filmojn kaj baldaŭ estis estro de filia 
teatro.

Poste s-ro Gangoly laboris kiel estro 
de filmteatroj de eŭropaj kompanioj, sed 
fine decidis mem fabriki filmojn pli 
taŭgajn por la grandaj amasoj de llind- 
ujo -ol la importataj produktoj.

Oni ne montras hindajn filmojn en 
Eŭropo aŭ Ameriko, escepte okaze de 
ekspozieio. Pro tio la novaj hindaj pa- 
rolfilmoj ne suferas pro la lingva pro- 
blemo.

Kvankam pli ol 40 lingvoj kaj dia- 
lektoj estas parolataj en Hindujo, ĉiuj 
300 rnilionoj da hindoj sufiĉe komprenas 
la hindustanan lingvon por konversacii. 
Do hindustanaj parolfilmoj povas iri al 
pli da liomoj ol anglaj parolfilmoj al la 
enloĝantoj de Usono kaj Anglujo kune.

La eŭropanoj ĝenerale kredas sin su- 
peraj al la azianoj. Eble ili pravas; eble 
ne. Sed certe la hindoj estis pli saĝaj 
ol la eŭropanoj, kiam ili konsentis pri 

lin prvo , sni^fiĉe s im p la , kvatl-
kam malregula.

La eŭropaj landoj en tiu punkto certe 
povas lerni de la liindoj (kaj ankau de Ia 
nigrulyj kaj brunuloj de la rnalaja duon- 
insulo kaj holandaj insuloj). Ni esper- 
antistoj esperu, kaj pli O1 tio, ni klopodu 
ke la ,,tiel saĝaj blankuloj" pli ĝenerale 
ekkomprenu la utilon de nia universala 
lmgvo Esperanto, kiu ja estas multe pli 
simpla ol la hindustana lingvo de niaj 
hindaj najbaroj.

E

bliko preferas tiajn nelongajn viglajn 
prezentadojn al longedaŭraj enuigaj pre- 
legoj aŭ al diskutadoj pri bagatelaĵoj.

Fakkunvenoj 
kaj aliaj aranĝoj.

Okazis specialaj kunvenoj bone vizit- 
ataj de UEA, Herbldo, Literatura Mon- 
do, krome de TEKA (kuracistoj), ISA 
(sciencistoj), TAGE (instruistoj), ILEP- 
1 0  (poŝtistoj), UDEV (virinoj), de pa- 
cifistoj, paneŭropanoj, katolikoj, baha- 
anoj, oomotanoj, internianoj, blinduloj, 
abstinuloj, studentoj, stenografoj, nefuin- 
aotoj, homaranoj, farmaciistoj, radio, 
ktp. Neeble, raporti pri ĉiuj. Aranĝ- 
antoj, kiuj deziras, ke aperu pri iu aŭ 
alia dumkongresa fakkunveno mallonga 
raporto en Heroldo, ĉiain bonvolu sendi 
la manuskripton kiel eble piej baldaŭ.

Kompreneble okazis ankaŭ aro da 
kunvenoj de KR (Konstanta Reprezent- 
antaro de Naciaj Societoj), de ICK (In- 
ternacia Centra Komitato de Ia Esper- 
anto-Movado) kaj de la ŭenerala Estr- 
aro; raportoj pri tiuj kunvenoj tamen 
ne estas destinitaj por la ĝenerala pu- 
bliko.

Fins okazis ankoraŭ diversaj invitoj 
al tagmanĝo (ekz. Prof. Bujwid invitis 
aron da gekongresanoj al modesta tag- 
manĝo), al teo (ekz. de ICK), diversaj 
ekskursoj, ekspozicio de tutmonda art- 
pentrado, aranĝita de s-ro Bol. Cze- 
chowski, ktp.

Post la kongreso multaj veturis Var- 
sovion kaj Bialistokon por tieaj post- 
kongresaj aranĝoj; parto de la kongres- 
anoj vojaĝis al banloko Zakopane en la 
1 atro-montaro aŭ al Lazne Bĉlohrad 
por ripozi de la kongresaj streĉoj.
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Ira la mondo.
— Inundego suferigis la sudorientĉinajn 

provincojn Hupe, Hunan, Kiansi, Anvej kaj 
Kiansu. Oni taksas la nombron de detru- 
itaj loĝejoj je kvar milionoj; pli ol 20 mili- 
onoj da homoj estas senhejmaj, multaj miloj 
dronis. Aiiaj mortas pro malsato aŭ fiolero. 
La materia malutilo estas taksata je ĉ. 100 
milionoj da dolaroj.

— Pro la bonega kotonrikolto en Usono 
kaj la tial atendebla malalta prezo por ko- 
tono la Agrikultura Oiicejo proponis detrui 
trionon de la rikolto; sed la kotonplantistoj 
ne konsentis. Krome Usono „suferas“ an- 
kaŭ pro troo da tritiko, dum Brazilon pre- 
mas superfluo da kafo. Tiu situacio montras 
la sensencecon de la nuntempa ekonomia 
organizo tutmonda.

— La nombro de senlaboruloj en Usono 
estas taksata je 5LS milionoj, kaj oni su- 
pozas, ke dum vintro ĝi piiaitiĝos ĝis 7 mi;i- 
onoj.

La vivenigmo.
Rimarkindaj spertoj de sveda sciencisto.

Perinesita traduko el „Stock1iolms Dagblad“ de Helge Nordkvist.

Dum ĉiuj tempoj la hontaj cerboj 
serĉis klarigon pri la mislero de la vivo. 
Speciala revo ĉiam incitis la esploristan 
fervoron serĉi respondon je la de- 
mando: „Kio estas la vivo?“

La homoj ordinare nur preterpase 
lasis la pensojn tuŝi la problemon pri la 
sekretp de la vivo. Kelkaj kiel eksperi- 
menton provis konstrui ponton inter la 
vivo kaj la morto, sed iiiaj mistikaj 
animvizitoj faris la demandon ankoraŭ 
pli komplika, ol.ĝi antaŭe estis. Reiigi- 
emaj individuoj diras, ke la vivo estas 
faritaĵo de Dio, kaj iii kontentiĝas per 
tiu klarigo.

Cit la homo ĝenerale havas ian ebl- 
econ trovi respondon je la demando: 
,,Kio estas la vivo?“ Cu niaj sciencaj 
rimedoj ankoraŭ estas sufiĉaj por es- 
plori la grandan rnisteron —  la vivon 
meni? Laŭ kiu vojo iru la espforisto,

— Sur la insulo Kubo ekestis ribelo. 
Okazas bataloj inter registaraj trupoj kaj 
ribeluloj. La malsupra parlamento de Kubo 
decidis dujaran rnoratorion kaj la ĉesigon 
de hipotekaj pagoj.

— Proksime de Leoben (Stirio, Aŭstrio) 
akcidentis la ekspreso Roma—-Wien, kolizi- 
ame kun vartrajno. 15 pasaĝeroj perdjs la 
vivon, 10 estis grave vundataj.

— En Villeurbanne, antaŭurbo de Lyon 
(Francujo), eksplodo detruis ludomon; sub 
ĝiaj ruinoj oni trovis kvin mortigitojn kaj 
13 vunditojn.

— Sur la lago de Ziirich (Svislando) ren- 
versiĝis motorboato. Sep ensidintoj, kiuj ne 
scipcvis naĝi, dronis.

— En la portugala kolonio Macao eksplo- 
dis municia tenejo. 26 homoj estis mortig- 
ataj kaj pli ol 60 estis vundataj.

por ke la rezulto de la serĉado ne estu 
nuraj divenadoj kaj teorioj? La lastan 
dernandon oni povas respondi per tio, 
ke la seiencistoj hŭvas samajn eblecojn 
ricevi klarigon pri la fenomenoj de la 
vivo kiel penetri en la kernott de aliaj 
demandoj, do per studado de diversaj 
forinoj kaj movoj de la vivo, kaj per 
esploro de la efikoj kaj kaŭzoj de po- 
t.mcoj finigaj aŭ plifortigaj por la vivo.

Se ni povus trovi metodon, laŭplaĉe 
influi vivantan estulon, homon, planton 
an beston tiel, ke la vivaktiveco haltus 
an plifortiĝus, ni parte snkcesus veni al 
ia solvo de la vivenigmo. Estas multo, 
kio montras, ke tia metodo povos aperi. 
Sen troigo oni povas diri, ke la seienc- 
istoj troviĝas sur kampo, kie sin povas 
kaŝi la sekreto de la vivo.

La esplorado pri la fervoj- 
Etenco ĉe Jiiterbog (Gerni.)

estas iutensc farata de la po- 
lico kaj dc tuta stabo da 
ekspertoj. Sur la bildo oni 
vidas Ja esploran komisionott 
ĉe la ekzamenado de unu ei 
la tuboj kun bontbo, kiuj 
estis uzataj por detruo de la 
reloj. Kiel kouate, por la 
trovo de 1’ atencintoj oni 
tiksis premion de 11)0 000 

gerinanaj tnarkoj.

Por plilongigi 
la kreditojn 

al Germanujo.
En Basel (Svislando) kunvenis 
financaj ekspertoj pcr traktadoj 
pri la maMongtempaj kreditoj al 
Germanujo. Nia biJdo prezentas 
(de maldekstre dekstren), supra 

vico: Melchior (Germanujo), 
Bindsohedler (Svislando), Bene- 
duci (Italujo), Lavton (Anglujo); 
tnaĴsupra vico: Tiarks (Anglujo), 
Moreau (Francujo), Vocke (kiel 
reprezentanto de la germana 
Regna Banko) kaj Francuui 

(Belgujo).

La rezultoj vettas rapidege.
Stockholms Dagblad („Ciutaga C.a- 

zeto de Stockholm“) lastjare atentigis 
pri la treege sensaciaj spertoj, kiujtt 
faris la sveda inĝeniero Egron Mdller 
pri la influo de elektraj kampoj je la fiŝoj 
kaj je aliaj vivautaj estuloj. Svenska 
Dagbladet („Sveda Taggazeto") pli 
poste raportis pri la faritaj esploroj de 
elektropatologo Jellineks kaj pri la eks- 
perirneutoj de doktoro Lakhovsky sur 
santa kampo, pri kittj inĝeniero Mdller 
pli frue atentigis. —  Plue jtts konatiĝis 
sensaciaj raportoj de la okulinalsanulejo 
de doktoro Gustav Erlanger en Berlitt 
pri la uzo de niallongaj elektraj otidoj. 
—  Ci ĉittj sciigoj tentas pri esploroj de 
specialaj elektraj kurentoj kaj iliaj efikoj 
je vivantaj ĉeloj.

Vizito ĉe inĝeniero Moller.
Laŭ ricevebla literaturo la provoj de 

inĝeniero Mdller tamen estas la iintiaj, 
kinj rekte aŭjierekte donis la impulson 
al la eksperimentoj de ajiaj esploristoj 
tioni, kiont la provoj celas pli malprok- 
siinen ol al ekzemple ordinara elektro- 
medicina ktiraeado. Jant la 7-an de ja- 
nuaro 1929 raportiĝis pri kelkaj el la 
esploroj de Mdller en ,,'1'he Sydney 

’ Mnrntng Heralif kaj altaj anstraliaj ga- 
zetoj. Poste gerrnanaj jurnaloj ekinfortn- 
iĝis pri la afero, kaj diversaj seieueistoj 
komeneis niediti pri ltt ritnarkindaj re-
zultoj ricevitaj de inĝeniero Moller.

Kiam reprezentanto de Stockholms 
Dagblad antaŭ kclka teinpo vizitis in- 
ĝenieron Mdller en lia iiuna liejtno en 
Alsten por ekaŭdi novaĵojn, tiu akeentis, 
ke la unuaj pli grandaj provoj okazis 
sur la banstrandoj ekster Sydney. La. 
sperton pri la efiko de la elektra kaittpo 
je rnalgrandaj fiŝoj, kiun li ricevis dtim 
siaj plurjaraj eksperimentoj en Sved- 
lando, li opiniis uzebla per lielpo de 
elektro por timigado de ŝarkoj, rajoj, 
sepioj kaj aliaj timataj marbestoj for de 
la banlokoj.

Post serio da provoj kuti alterna ku- 
rento de diferenca kurbforino li faris 
sian kuriozan eltrovon, la efikon de la 
altfrekvenca elektra kampo je la viv- 
funkcioj de la marbestoj, speciale je la 
ŝarkoj. Per tre malgranda energikon- 
sumo, sed per uzado de speciala tipp de 
alterna kurento, eĉ la plej grandaj ŝar- 
koj paraliziĝis en la nevidebla elektra 
„reto“.

Konkoj kuŝantaj interne de la elektra 
kaittpo inalferinis sin —  iliaj ferintnus- 
koloj ne kapablis teni la ŝelon fermita.

Per detalaj esploroj kaj observoj, spe- 
ciale pri ja elektraj oseiladoj ĉe la' rajoj, 
iom post iom inĝeniero Moller sukeesis 
„kapti“ tiun ondon kaj tiun fortnon de la 
alternkurenta kurbo, kiu liavis la plej 
grandan influon je vivantaj ĉeloj. Li 
plivastigis siajn provojn por ampleksi 
ankaŭ plantojn kaj fermentfungojn, kitij 
reakciis satnmaniere kiel la fiŝoj pro la 
influo de la elektroinagneta katnpo.

La eble plej signifplena eltrovo, kitin 
Moller faris dum siaj eksperimentoj en 
Sydney, estis tiu, ke li trovis, ke eerta 
ondolongo liavis speeiale favoran kaj 
fortigan influon je la vivo de la ĉeloj. 
Eiŝoj preskaŭ mortigitaj de danĝera 
ondo, reviviĝis per influo de konvena 
por ĝi ondo.

Plantoj, kiujn Mdller inetis al la influo 
de certa ondo, evofois multe pli rapide 
ol tiuj, kiuj ne troviĝis en la elektro- 
magneta kampo. Fermentproeedoj estis 
okazigeblaj ktin eĉ ĝis 60-procente pli 
forta evoluo de karbonacido ol dunt or-

dinaraj cirkonstancoj. Oni ja pii frue 
faris provon kun elektraj varmbcdoj, 
sed tiam oni uzis t. n. elektran traktadon 
por la plantoj - ne tenŭs pri sistema 
traktado per kurentforiiio, kiu speeiale 
influis la kresk- kaj evolufaktorojn kun 
la vivantaj ĉeloj kiel katalizatoroj.

Kiel okazas telepatio?
La ĉeloj de korpo estas tiuj vivantaj 

organoj, kiuj transformas la kemian 
energiformon alkondukitan per la sango 
kaj liuifo eu varition kaj inekanikan 
forton. La ĉeloj laboras laŭ Moller kiel 
katalizatoroj, t. e. perantoj 'de la viv- 
reakcio sed restas meni neŝanĝitaj.

La laboro de la ĉelo influiĝas, laŭ 
pruvo de Moller, de eksteraj elektro- 
niagnetaj au elektraj kanipoj. La laboro 
povas esti haltigata tiu plirapidigata. Ci 
tie troviĝas do frapanta siinileeo al tio, 
kio estas trovita ĉe aliaj speeoj de oscil- 
fenomenoj. Ni jam scias, ke sonoscil- 
ado aŭ ordinara elektra oscilado povas 
esti fortigata au malfortigata per alia 
oscilo, dependante de la reciprokaj os- 
cilnombroj de la vihradoj. Se ili estas 
resonantaj, t. e. liavas saitian oscilnom- 
bron, granda plifortiĝo estas okazigebla.

Citij kiuj ioni studis radiondojn, eerte 
koinprenas la signifon de ĉi tiu feno- 
uieno.

Cu ni do ne rajtas kun granda ver- 
Sajtio certigi, ke la funkcio de ĉiuj ĉeloj 
kiel katalizatoroj estas pruvebla, kaj ke 
ĉi tiu funkeio povas esti plifortigata per 
la Mdller aj ondoj, kaj fine ke la propraj 
osciloj de la ĉeloj estas proksimparencaj 
kun ĉi tiuj ondoj?

Cu la vivo, la vivo de la ĉelo, kon- 
sistas el elektraj osciladoj? Se ĉi tiu 
demando foje estas farita, kaj se oni 
povas trovi respondou je ĝi, la penso

La usona ŝtatsekrefarlo Boyden,
al kiu la ses ŝtatoj, reprezentataj en la Lon- 
dona Konfereneo de Ekspertoj, transdonis 
la prezidon en la Arhitraeia Tribunalo por 
la Klarigo de la traktadoj por validigo de 

la Hoover-plano.

nepre kondukiĝas al aliaj obscrvoj, kiuj 
ŝajnas apogi ĉi tiun supozon. La radioj 
de la siuio, kiuj estas la origino de ĉiu 
vivo, konsistas el muftspecaj osciladoj, 
cl kiuj niaj sentoj perceptas kelkajn kiel 
varmon kaj lunion duni aliaj osciladoj 
ncniel estas perceptataj. Ci tiuj por niaj 
sentoj neriinarkeblaj oseiladoj tamen 
liavas efikojn, kitijn ni povas percepti 
diversinaniere, kaj per kiuj efikoj ui po- 
vas konkludi, ke ĉi tiuj specialaj oscil- 
adoj ekzistas. Sed niiu pluparoli pri tio 
kondiikus nin tro iTialproksiinen.

Aliaj observoj, kiujn ĉiu honio certe 
povis fari plurajn fojojn duni sia vivo, 
kaj kiuj estis objektoj de niultaj provoj 
por klarigado, estas la t. n. pcustransig- 
adoj. Ke tiaj povas okazi, certe povas 
esti ekster ĉiu dubo. Sed kiel ĉi tiuj 
okazas? Estas faeile supozi, ke la lionia 
penso, kiu naskiĝas per la laboro de la 
eerbaj ĉeloj, kaj do supozeble aperigaŝ 
elektrajn oseiladojn, estas sendata eu la 
spaeon kaj duni eertaj eirkonstaneoj per 
resonado kiiu la ĉeloj en la eerbo de 
alia individuo, tie povas aperigi sinŭlan 
penson.

Kancero devas cstl kuracebla.
La provoj de inĝeniero Mdller kaj la 

rezultoj, kiujn li atingis, klare uiontras 
vojoti, kin devas esti paŝebla por rieevi 
klarigon pri kelkaj deniaudoj pri la vivo 
kaj laboro de la ĉeloj. Malgrau uiauko 
de esplorlaboratorioj, oni esperu, ke en 
Svedlando aperos eblecoj por inĝeniero 
Moller malĝenate sin dediĉi al laŭsi/te- 
ma daŭrigado de tiuj riinarkiudaj es- 
ploroj, pri kiuj li ĝis nun per uzo de siaj
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privataj rimedoj sin okupis. Liaj ĝis nun 
atingitaj praktikaj rezultoj — ekzemple 
la elektra fiŝkaptado — estas sufiĉe sig- 
nifplenaj por motivi specialan intereson 
por liaj laboroj de ilia flanko, kiuj en la 
lando ŝirrnas la interesojn de la sveda 
esplorado.

Bĉ se la vojoj al solvado de la viv- 
enigmo estas pli malproksimaj ol Moller 
supozas, eĉ se lia fantazio, egale al ĉiuj, 
kiuj venis kun novaĵo, laboras laŭ iom 
tro rapida takto, tainen estas tiom da 
fortaj esploristaj animo kaj fervoro en 
liaj ideoj, ke estus malĝojige el sveda

Aluminio kaj sansiaio.
Novaj esploroj pri la uzebleco de^Aluininio.

De Eduard Sykora, Wien.

Responde al. tnia unua artikolo en 
n-ro 593 de Heroldo mi ricevis divers- 
ajn leterojn, ĉu aprobantajn, ĉu kontraŭ- 
dirajn, eĉ rekte ai Heroldo venis re- 
spondoj.

Ciuj kontraŭdiroj venas de interesuloj 
de aluminioproduktado kaj euhavas 
ekspertaĵojn de kuracistoj „pri la sen- 
danĝereco de aluminio". Ili estas de la 
aluminio-interesuloj zorge kolektitaj. 
presitaj kaj estas forsendataj, kiarn ie 
estas aŭdebla voĉo kontrau aluminio. 
Tio jam estas pensiga fakto, kiu mon- 
tras, ke relative sufrĉe ofte ekestis du- 
boj, ĉu aluminio (kaj aliaj metaloj sen 
glazuro) eble. estas kulpa pri diversaj 
specialaj malsanoj. En kelkaj kontraŭ- 
diroj estas asertite, ke „kanceroj ne 
estas kaŭzitaj de aluminio".

Dua pensiga punkto: Kiel estas ebie, 
eldiri tian firman negativan aserton, en 
tempo tute malluma, rilate al deveno de 
kancero? En ĉiuj landoj estas komisi- 
ataj famuloj, okupantaj sin nur pri kan- 
cero, ĝia evit- kaj kuracebleco. Landoj, 
registaroj kaj riĉaj privatuloj oferas ne 
kalkuleblajn monsumojn cn la tuta mon- 
do, por atingi iun rezulton. Montriĝas 
en tiuj asertoj nur la provo, trankviligi 
la homaron, ne kaŭzi krizon en la alu- 
minio-produktado kaj ĝia uzado.

Nun, el la ricevitaj skribaĵoj la plej 
grava. Samideano V., Estonio, skribas 
pri propraj spertoj pri aluminio. Li, lia

f r n t o  m a l o a n i p u o t  ll/> c iv li7

de aluininio jain post unu jaro (kontraŭe 
mi uzis la vazarou 10 jarojn) je similaj 
simptoinoj kiel mi. Ili havis nauzon post 
la nianĝo, precipe kiam ili estis inanĝ- 
intaj aeidajn manĝaĵojn (acidaj kuiraĵoj 
ja solvas pli multe da aluminio kaj de 
aliaj metaloj ol neŭtralaj). Ili libertcmpis 
en loko, kie oni ne uzis aluminion kaj 
resaniĝis. Poste en ilia hejmo ili denove 
pro provo kuiris en aluminio kaj ree 
malsaniĝis. Nur nun, post kiarn ili evitas 
uzadon de aluminio, ili estas sanaj.

Laŭ mia artikolo petis min en Wien 
konata esperantisto Z. pro vizito de li 
en malsanulejo. Li havis ikteron kaj 
tute malgrasiĝis. Mi preskaŭ ploris, vid- 
ante duui inia foriro en la malsanuleja 
te-kuirejo aluminiovazaron.

La germana metallaborista gazeto 
n-ro 46 de 1930 (Metallarbeiter-Zeitung) 
enhavis artikoleton pri kuirvazaro kun 
jena sciigo: „. . . . ke ernajlitaj potoj

Preparoj por la plej granda aviada konkurso tutinonda.
En la marina aerodromo de Calshot (Anglujo), la stacio de tiuj aviadiloj kaj aviadistoj, 
kiuj partoprenos la konkurson pro la Sohneider-pokalo, oni permesis fari kelkajn foto- 
«rafaĵojn, unu el kiuj prezentas nia ilustrajo. Kun streĉa intereso oni atendas la starton 
de la „Supermarine“-aviadiJoj (vidu sur la bildo antaŭc), speciale konstruitaj por tiu 
konkurso, kiu; estas rompontaj la rapidecan rekordon starigitan antaŭ du jaroj. Oni 

taksas, ke ili atingos horrapidecon de pli ol 600 kilometroj.

vidpunkto, se lia ideo nur donus ŝancon 
al fremda lando por scienca gloro.

Se la ĉeloj estas biokatalizatoroj, kaj 
se ili estas influataj de la Moller’aj ondoj 
iaŭ ĉi tiu skemo, kompreneble la mal- 
normala disiĝo de la ĉeloj, ekzemple 
kancero, devas esti kuracebla per ku- 
rento, kiu sin bazas sur la Moller’a 
efiko.

Plue devas esti eble per la elektra 
plirapidigado de la vivprocedo maturigi 
itiajn manĝeblajn legomojn en maniero, 
pri kiu ni ĉi tie en la Nordo neniain an- 
taŭe povis revi.

estas plej bone uzeblaj. Alurniniovazaro 
estas atakata de ĉiuspeca acido. Ĉiuj 
manĝaĵoj tial havas certan enhavon de 
aluminio. Pri tio la sekvanta provo: 
Oni skrapu per tranĉilo iom da alu- 
rninio, donu la skrapaĵon en ovingon kaj 
aldonu iom da pura suko de citrono. 
Post 24 horoj oni konstatos, ke la alu- 
initiia polvo fariĝis mola kiel faruno. 
Tial estas konsilinde, kuiri manĝaĵojn, 
enhavantaj acidojn nur en potoj ĉu gla- 
zuritaj, ĉu el fajenco . . .“

A1 tiu aserto mi aldonas, ke la edzino 
de iu el miaj kolegoj, tute sen mia in- 
fluo, formetis sian aluminiovazaron, ĉar 
ŝi rimarkis, ke ĉiuj manĝaĵoj havis 
krornguston de aluininio kaj ke ili kaŭzis 
ĉe ŝi naŭzon.

La de mi citita viro, kiu fieris pri sia 
ĉiam brilpolurita aluminiovazaro, dum- 
tempe mortis pro kancero de stomako 
kaj intestoj.

Cu oni ĉiujn tiujn faktojn rigardu kiel 
hazardon?

En Berlin, la 29-an de januaro, parolis 
direktoro Schweers en la ..Societo por 
popola higieno", ke duin la jaro 1921 
rnortis en Berlin 4465 per>onoj je kan- 
cero, sed en jaro 1928 jam ne malpli ol 
6896. Plue, ke tiu malsano nun multe 
pli multe estas disvastiĝanta ol tuber- 
kulozo. La „Aŭstria societo por esploro 
kaj kontraŭbatalo de kancera malsano" 
eldonis gvidfolion, en kiu estas skribite, 
Kc Cefe irialjuuaj personoj SUTeras je 
kancero, sed ke ankaŭ junaj ne estas 
indulgataj, ja precipe infanoj suferas je 
kancero de 1’ kuniga histo (sarkomo). 
(Oni pensu pri tio, ke jam-la suĉinfano 
uzas suĉilon kun aluminia ringo kaj ke 
la lakto estas kuirata en tia poto kaj 
trinkata ofte el aluminia botelo. La ku- 
lero ankaŭ estas el aluminio!)

La kaŭzo de kancero ĉie estas serĉ- 
ata. Ciama stimulo je la sama loko, ĉu 
mekanika, ĉu kemia, tro multaj kvantoj 
da albumino konstante manĝataj, laŭ 
opinio de eminentuloj povas kaŭzi ĝin. 
En la Wien'a „Urania“ parolis Prof. 
D-ro Noorden eĉ pri tio, ke troigo de 
vitaminamasigo en niaj nutraĵoj povas 
kaiizi kanceron. Do, ĉie oni serĉas kaj 
esploras, sed malofte estas tuŝata la de- 
mando de influo de metalsaloj al la ho- 
nia internaĵo, ŝajnas eĉ, ke ĝi obstine 
estas evitata.

D-ro Graninger en Graz skribis en la

Antikva kaj moderna epokoj.
Sur la Kastelo de Anĝeloj en Roma, konstruita kiel maŭzoleo de la romana imperiestro 
Hadriano, staras nun moderna antena masto, kiu samtempe posedas signalinstalon por la 

aviado.

Wien’a popolgazefo „Volkszeitung“ pri 
metalvenenigoj en kuirejo. Li parolas 
pri acidaj manĝaĵoj en kupraj kaj stanaj 
ujoj, pri fromaĝo en stana envolvaĵo, pri 
botelfermiloj, kiuj eble enhavas plumb- 
on, pri plumba kugletaĵo kiel purigilo 
por boteloj ktp. Sed ankaŭ li diras: „La 
multe diskutita demando pri estiĝo de 
kancero per metalvenenigo, kaŭzita de 
netaŭga kuirvazaro ne estu tuŝita. Plue 
li parolas pri kupra, stana, nikela vaz- 
aro, kaj ke ankaŭ venenigoj per alumi- 
nio kaj nikelo tute ne estas maloftaj, 
kvankam ne ĉiam mortigaj. Li avertas 
la mastrumantinojn, ne konservi acid- 
ajn, salajn kaj sukeritajn manĝaĵojn en 
tiaj ujoj kaj ke ili estu singardaj eĉ ĉe 
la preparado. Li diras, ke eĉ pura akvo, 
boligita en elektra kuirilo alprenas 
guston de la metalo kaj ke oni pro tio 
jam konstruas kuirilojn kun porcelana 
internaĵo. Li do ĉefe parolas pri akutaj 
veneniĝoj kaj evitas la parolon pri kro- 
nikaj veneniĝoj kaj iliaj sekvoj.

„La ora epoko" (Das Goldene Zeit- 
alter), germanlingva gazeto, enhavis en 
la novembra nuinero artikolon pri kan- 
cero. Oi skribas, ke en Atneriko ĉiu 
sepa plenkreskulo estas kancermalsana 
kaj deklaras, ke aluminio kaŭzas se ne 
ĉiujn, do tamen grandan parton de la 
kanceroj!

Oni devas aldoni, ke speciale en Ame- 
riko bni vivas de konservaĵoj ĉiuspecaj 
kaj ke la vendataj konservaĵoj jam en- 
havas diversajn konservilojn, certe mal- 
utilaj al la homa korpo. Mi atentigas, ke 
estas uzata eĉ verdigro en malgrandaj 
kvantoj por konservi la verdan koloron 
de legomoj! Dum la somera tempo 
mirltaj nutraĵoj enhavas konservilojn kaj 
oni devas jesi, ke tiaj konserviloj, detru- 
antaj la vivon de bakterioj similgrade 
atakas la vivantajn ĉelojn de la homa 
korpo. La konservujoj estas faritaj el 
diversaj ladosortoj kaj la nutraĵoj ja 
certe ĉiam solvas iom de la ĉirkaŭanta 
inetalo. Eĉ oleosardinoj havas guston 
de lado.

La kancero estas disvastigata inter la 
kulturpopoloj kaj ĉe naturpopoloj ĝi 
estas nur konstata, kiam ili komencas 
kulturiĝi. La amerikanoj estas rigard- 
ataj kiel la plej altkulturita popolo (al- 
menaŭ posedanta kaj utiliganta la plej 
novajn akiraĵojn) kaj la kancerstatistiko 
tion pruvas per siaj timigaj ciferoj.

Por esplori la influon de metalsolv- 
aĵoj al vivantaj ĉeloj (iom similaj al la 
homaj ĉeloj) mi bredis infuzoriojn (holo- 
triĥojn, »paramaecium«) en fojnoinfuz- 
aĵo kun pura akvo, aldoninte en kelkajn 
ujojn aparte ĉie la saman kvanton da 
croj de aluminio, latuno, fero kaj stano. 
Dum la unua semajno en la infuzaĵoj 
sen nietalo kaj en tiu de aluminio Ia 
holotrifioj evoluiĝis tute norrnale, kon- 
traŭe en la latun-, fer- kaj stansolvaĵoj 
ili ne evoluiĝis. En la dua semajno oni 
sub la rnikroskopo vidis en la latuna 
solvaĵo tremantajn punktetojn, en fero 
kaj stano nenion, en pura akvo kaj alu- 
minio normalgrandajn. Tria semajno: 
akvo, normalaj; aluminio pli grandaj; 
latuno nekredeble multaj, sed tre mal- 
grandaj; fero nenio; stano nenio. Mi 
nun transplantis holotrifiojn el pura 
akvo en la feran solvaĵon. La holotrifioj 
tie vivis kelkajn tagojn. Kvara semajno: 
akvo, normalaj; aluminio, grasaj; la-

tuno, tre malgrandaj, sed multaj; fero, 
nur tre malgrandaj: stano, nenio. Kvina 
semajno post transplanto en la stanan 
solvaĵon, tremantaj punktetoj; akvo, 
normalaj; aluminio tre grasaj; latuno 
sen ŝanĝo; fero, nenio.

Tiel mi spertis, ke fero mortigas ĉel- 
ojn baldau post la provo de generado. 
Siinile stano ne estas favora al disvolv- 
ado kaj enigataj normalaj ekzempleroj 
estas instigataj al generado. En latuno 
ili disvolviĝas, sed tuj forte generas. En 
aluminiosolvaĵo ili neordinare kreskis, 
sed ne generis.

Poste ini ripetis la eksperimenton nur 
kun infuzaĵo en pura akvo kaj kun alu- 
minio. Nun mi konstatis en alurninio 
similan fortan generadon kiel antaŭe en 
latuno, sed sen grasiĝo de la holotriĥoj. 
Kulpa pri tio ŝajnas la varma vetero, 
eble ĉar en varma akvo solviĝas pli 
grandaj rnetalkvantoj.

La lastaj provoj, kiujn mi faris, estis 
kun akvo holigita rlum duonhoro, unue 
eu aluminia poto, due en glazurita ujo. 
La sekvintan tagon mi trovis en la unua 
akvoprovo precipitaĵon (iom da ŝlimo), 
kiu kirlita kaj rigardata kontraŭ lumo 
montris arĝentbrilantajn eretojn de aiu- 
minio. Mi nun enigis en ambaŭ akvo- 
provojn iom da fojno kaj montriĝis, ke 
post kvar tagoj en la akvo de 1’ glazur- 
poto la holotrifioj evoluiĝis tute nor- 
male, kontraŭe en la aluininio-akvo eĉ 
dum du senfajnoj mi trovis neniun in- 
fuzorion.

Do nova pruvo, ke aluminio ne estas 
favora al vivaj ĉeloj.

Miaj eksperimentoj ĝis nun tute ne 
estas finitaj, sed jam montriĝis, ke me- 
talsolvaĵoj en pura akvo jam liavas in- 
fluon al la evoluo, vigleco kaj grandeco 
de la etaj estaĵoj. Jarn estas eble fari 
konkludojn rilate al la liomaj ĉeloj. Sa- 
me kiel diversaj metaloj plifortigas la 
generadon de holotriĥoj, simile ili povas 
influi homajn ĉelojn. Kancero estas 
nenio alia ol hipertrofio (multobliĝado) 
de ĉeloj je iu certa loko. Grandstilaj 
eksperimentoj je tiu direkto eble lum- 
igos tiun kampon kaj povas esti, ke la 
liomoj estos devigataj, eviti la uzadon 
de ĉjuj metalaj manĝujoj kaj -iloj. Tiam 
eble kreskos nova gento, kiu ne plu 
konos la timigan malamikon: kancero.

La legantoj de Heroldo certe trovas, 
ke mi certe ne facilanime skribis fan- 
taziaĵon, sed ke mi severe observis kaj 
plueksperimentos. Ili ankaŭ vidas, ke 
mia opinio ne estas izolita, sed ke ne- 
fakuloj kaj fakuloj konvinkiĝas, ke ine- 
talsolvaĵoj (inter ili aiikaŭ aluminiaj) 
estas danĝeraj por la homa korpo.

Hiflo sanigas.
En fraŭla liejnio.

„Kiom ofte mi jam' diris al vi, ke vi ne 
purigu la botojn per la kurtenoj. Por tio 
servas la mantuko!"

*
Koloro de amo.

„Kial vi ne volas edzigi tiun bierfariston? 
Li estas bela kaj agrabla fraŭlo.“

„Jes vere! mia kara panjo, sed Ii havas 
ruĝan nazon.“

„Tio ne gravas, ruĝa koloro estas koloro 
de amo."
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Kiam ŝi alvenis en Genovo, estis malfrua posttagme- 
zo. En proksima liotelo ŝi iuprenis ĉambron, io- 

mete freŝigis sian eksteraĵon kaj vagis senfeliĉe tra la 
fremda urbo. ŝ i venis al granda placo, kiu nomiĝis 
Placo de Sankta Mateo, aĉetis germaniingvan gvid- 
libron kaj akiris de krieganta gazetbubp italan gazeton 
por reenmemorigi a) si durn la plua vojaĝo siajn lin- 
gvosciojn. Poste ŝi eksidis en la proksimo de 1’ liaveno 
sur ŝtona benko kaj ĝuis la panoramon. La promont- 
oro de Portofino salutis ĉi tien, kastelo, griza kaj ko- 
rodita, malaperis en la krepusko, ŝipoj kun veloj kaj 
tiaj kun kamentuboj plaŭdis sur la akvo. Malvarm- 
eta vento blovetis trans la urbon, la suno malleviĝis.

Acliime rememoris pri 'la gazeto kaj provis legi la 
surskribojn. Ŝi sukcesis sufiĉe bone. Subite ŝi sur- 
priziĝis. La „Corriere della Sera" publikigis sub „Di- 
versaĵoj" okulfrape aranĝitan raporton, kiu temis pri 
Nieo.

„Sensacia murdo en Nico ! ! !“
La filinon de la konata en la tuta Riviero grand- 

industriisto Rufus Hunter, fraŭlinon Dorothy Hunter, 
oni trovis mortinta liieraŭ posttagmeze ĉirkaŭ 4a kva- 
ra lioro en ŝia doino apud la ‘Placo Massena. Ŝajnas 
evidente ke okazis murdo, kaj verŝajne la murdinto 
uzis ĉe la mortigo pezan, arĝentan kandelabron. 
Kronie la polico konstatis, ke el la ĉambro de fraŭlino 
Hunter malaperis grava dokumento. Mankas ĉiu post- 
signo pri la krinuilo. La bedaŭrinda patro, kiu idole 
amis sian solan filinon, estis telegrafe venigata el San 
Remo kaj alvenis ankoraŭ duin la nokto en Nico.“

La gazeto falis el la manoj de Acliime.
Dorothy Hunter murdita? Pro kio? Terura penso 

estiĝis en Achiine. Ŝia sango koagulis. Cu Conny la
amerikaninon — ------ ? Ho Dio, tio ja ne estas fin-
pensebia! Acliime ekstaris per tremantaj genuoj, ko- 
lektis la disiĝintajn foliojn de 1’ „Corriera della Sera" 
kaj ŝaneeliris stacidomen. Antaŭ la pordego de T preĝ- 
ejo „Santa Nunziata" ŝiaj kruroj rifuzis la servon.

Pene ŝi iris en la internon de )a sanktejo por iom 
ripozi tie. Incens-aromo kaj odoro de bruligita vakso 
ĉirkaŭis ŝin. Achime sidiĝis en unu el 'la malantaŭaj 
benkoj. Antaŭ ŝi murmuris maljuna viro, glitigante 
malpuran rozarion inter siaj fingroj.

La koro de Achime batis rapidege. Cirkaŭ ŝia kapo 
kvazaŭ metiĝis kunprema ringo, kiu preskaŭ lnalcbl- 
igls al ŝi la pensadon. Kial do ŝi pensis pri Conny? Cu 
ne estas krime konstrui rilatojn inter ŝia savinto kaj la 
murdo? Sed jen estis ta adiaŭaj vortoj de Conny, kiuj 
minace atestas kontraŭ li. „Mi estas la plej malfeliĉa 
homo. Car mi faris ion, kio disigas min de vi por 
ĉiam . . .“ Cu Conny ne tiel parolis? Kaj kiel kon-
fuzita, kiel disŝirita estis iia voĉo kaj lia vizaĝo.------
Tiel efektive povus aspekti iu, kies konsciencon pre- 
mas murdo.

La maljuna viro enpoŝigis la rozarion kaj lametis 
dorsflekse el la preĝejo. Tra la koloraj vitroj super 
la ĉefaltaro fluis violblua kaj ruĝa luino en la malhel- 
etan ejon. Super Achime staris sur ligna piedestalo 
sanktulo svinganta libron kun furioza gesto. La dentoj 
de Achime klaketis pro frosto. Ŝi ne plu dubis, ke 
Conny Quinn rnurdis Dorothy’n Hunter. Febre ŝi 
serĉis senkulpigajn argumentojn por lia fatala ago.

Heroldo de Esperanto

Copyrighl 1929 by Wilhclm Goldmann-Verlag G. m. b. H , Leipzig, Germ.

Eble tiu virino nemezureble incitis lin; eble li tute ne 
volis la morton de Dorothy; eble li agis en lcgitima 
sindefendo; eble l<amis ŝin, AchimeTi, tiom, ke )i por 
kiu ajn prezo volis esti kompleza al ŝi! Sed lia ago 
restis abomena, de kia ajn flanko oni ĝin rigardis.

Do la polico jani konstatis la foreston de la kon- 
trakto! Tiu „grava dokumento" ne povis esti io alia. 
Se oni nun trovus ĝin ĉe ŝi au ŝia patro! Tiam ŝi 
devos pruvi, kiel ĝi venis en ŝian posedon, kaj devos 
perfidi ĈoTiny’n Quinn.

Neniam rni perfidos Conny’n Quinn, ŝi ĵuris al si.
Kiam la afero fariĝos aktuala, Rufus Hunter kom- 

preneble tuj pretendos siajn bone bazitajn rajtojn pri 
Amtnerland, kaj la bedaŭrinda patro estos elmetata al 
novaj emocioj. Tio devas esti malhelpata. Nepre. 
Ŝi ekpensis, ke ŝi ja povos detrui la fatalan doku- 
menton. Tiam la usonano estos senpotenea. Ŝi nur 
bezonus aserti, ke Dorot)iy Hunter antaii ŝiaj okuloj 
disŝiris la kontrakton kaj ke ŝi rezignis pri repago de 
la inono; tiam iu pruvu la malon.

Granda ĝojo plenigis ŝian koroti. Tiu tre baldaŭ 
ŝanĝiĝis je lionto. Ciopova Dio, kien ŝi perdiĝis?

Kiel granda pekulino ŝi ŝteliris pentoplene el la 
preĝejo, por ne plu makuli ĉi tiun ejon per kritnaj in- 
teneoj. Enpense ŝi paŝis dum horoj tra stratoj al ŝi ne- 
konataj. Fine ŝi venis en malhelan strateton, kie la 
firmamento estis barita per flirtanta tolaĵo. Kun forta

Arturo Toscaniiii, la eniinenta orkestro-dlrektisto
rikoltas dum Ia festludoj de Bayreuth grandajn triumfojn. 
Nia bildo montras lin kune kun liaj gefiloj antaŭ la „Domo 

Waihnfried", kie li loĝas dum la daŭro de ia festludoj.
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decido ŝi prenis la malbonsignan kontrakton el sia 
manpoŝeto kaj disŝiris ĝin je cent malgrandaj pecetoj, 
kiujn ŝi singarde faligis teren. Nun ĝi okazis, kaj ŝi 
ne plu povos ĝin malfari. Nun ŝi fariĝis la kunulino de 
krinuilo kaj ŝi kulpiĝis kontraŭ la leĝo. Giganta spito 
ekcstis en ŝi. La patro estas ia piej gravŭ, kaj neniani 
mi perfidos Conny’n Quinn al la polico; nuti faru kun 
mi, kion vi volas! i

Subite karabiniero staris aiitau ŝi.
La lipoj de Achime fariĝis palaj.
„Mi kredas, ke la sinjorino erariris!" li diris bou- 

kore kaj gvidis ŝin el la malpura kvartalo, kie en la 
pordoj staris suspektindaj personoj.

Alveninte en sia hotelo, Acliime lacigite eniris sian 
ĉambron kaj ekdorinis sensonĝe, plumbe. En la 
sekvinta tnatcno ŝi veturis tra Milano- Zuriĥo al 
Munfieno.

*

Raucheisen atendis sian filinon ĉe la tiel noniita 
kruc-strato, kiu estis eu dekininuta distanco de la 
kastelo. Acliime telegrafis ankoraŭfoje el Munĥeno, ke 
ŝi alvenos en Ammerland aŭtomobile je certa tempo, 
kaj la generalo insistis pri mallongvoja renkontiro al 
sia infano. Li aspektis relative bone, liavis briletant- 
ajn okulojn kaj ofte rigardis sian liorloĝon. Je la centa 
fojo li pripensis la telegramon de Achime el Nico.

„Afero plej bone ordigita" - diablo tion konipreiiu! 
Kial Achinie ne simple telegrafis: ..Atingis prokrast- 
ou“ au simile? Tio ankau sufiĉus kaj certe estus mal- 
pli komplika. Nu, egale, ĉiukaze la knabino solvis sian 
taskon bonege. Kiu estus pensinta, ke tiu seka fiŝo 
liunter eltrovus siau koron.

’ En la malproksiino kriis aŭtotnobila signalo. Achi- 
me! fulmis peuso tra lia kapo, kaj nervozc li ferm- 
butonutnis sian jakon. Kvin minutojn poste Achime 
jetis sin al la brusto de la patro kaj kisis lin sttr la 
buŝon.

„Vi aspektas bonege, paĉjo."
„Ncniel mirige, post tiaj sciigoj," li ridetis.
Li pagis la kondukiston kaj paŝis kune kuti sia fil-

ino al la kastelo; la pakaĵo de Acliime ankoraii estis 
ĉe la stacidomo. •

Gcncianblua ĉielo volbiĝis super ili. Verdaj hcrb- 
ejoj kaj brunaj kampoj vastiĝis sult la suno. E! la ka- 
inenoj de pli malproksiinaj bienoj ringiĝis maldensa 
fulmo.

„Mi estas tiel gaja, Achinie."
„Mi kredas tion al vi, paĉjo," ŝi rediris, ue al- 

r igardante lin.
„Pripensu, liodiau estas la 4-a de tnajo, kaj Am- 

nieriand restas nia posedajo; tiel ja estas, ĉu ue?"
„Estas tiel, paĉjo."
„Sed vi tute ne ĝojas, infano!"
..Koinprenebie, mi ĝojas. Mi tiur estas loin laca 

pro la longa vojaĝo. Eble tion ankau kaiizas la prin- 
tempo. Tie en la sudo estas tute alia klimato."

„Mia bedanrinda etulino! Cu tie oni tre malfacil- 
igis al vi la aferon?"

„Sufiĉe, paĉjo."
Raucheisen estis tiom feliĉigita pro la eksterordi- 

nara ŝanco, plu posedi Animerland’011, ke la strangan 
konduton de sia filino li ne atentis. Irante li metis la 
brakon ĉirkaŭ la ŝultron de Achinie kaj diris serene: 
„Sed miTi rakontu, infano! Sciu, prezentante al mi tiun 
Hunter’on kaj lian misedukitan filinon, nii ankorau ne 
povas kompreni------“

Achirne sin regis superhome. Kaj se ŝia koro dls. 
peciĝos, ŝi devas nun niontri al la patro gajan mienon, 
por ke li ne fariĝu suspektema. Si devas fittludi la 
rolon, kiun ŝi elpensis duitt la longa fervojveturado, eĉ 
se ŝi pereos pro tio. Ŝi devas ion fari, kion ŝi ankoraii 
ne faris dum sia tuta vivo: mensogi al sia patro; nur 
tiamaniere ŝi povas savi lin. (Daŭrigota.)

BlMiograUo.
Mr. Tot aĉetas mil okulojn. Romatio origi- 

nale en Esperanto. De Jean Forge. Eldonis 
Literatura Mondo, Budapest 1931. — 240 
pĝ.; 20X13% cm. Prezoj: bind. 4,75 gmk„ 
broStir. 3.30 gmk. — Havebla ĉe Heroldo,

Longtempe Forge silentis. Laŭdire pro la 
indiferento de la esperantista publiko li pres- 
kaŭ tute ĉesis verki. — Iomete mirigas min, 
ke Forge kiel bona psikologo kaj pbservanto 
(en liaj romanoj) mistaksis la ..publikon". 
Oni ne devas supozi, sed scii. Atenta ob- 
servo permesas celtrafajn konkludojn. — 
Eble lin reinstigis al pluverkado la ĝojiga 
spirita altenflugo de niaj anglaj samideanoj. 
Post la milito vekiĝis la spirita impulso en 
Albiono; okulvideble atestas tion nun ankaŭ 
la esp. verkistoj tiulande. — Cetere: Ri- 
gardu Eŭropon, ĝian baraktadon inter espero 
kaj malespero, ĝian dum dekjaran enkriz- 
iĝon kaj la hodiaŭajn vivkondiĉojn. — Kial 
mi aludas tion? —- Nu, la plej granda parto 
de la esperantistaro apartenas al la partio 
de idealistoj-neriĉuloj, kiuj pleje suferas. Fe- 
liĉa popolo nur karesas bonajn literaturaĵojn, 
malfeliĉa zorgoplene avidas panon kaj nar- 
kotizas sin per libraĉoj. — La aktuala kon- 
stelacio en Eŭropo ne signifas bonaŭgura 
stelo por nia movado. Oni ne kredu, ke nia 
lingvo sole sufokas la beston en la horno; 
ĝi ne forigos naturajn prainstinktojn, eĉ se 
.ili naŭzas la kulturhomoii „par excellence“,

kia estas ĉiu vera esperantisto. Ankoraŭ 
ni estas tro malgranda areto inter du inili- 
ardoj da homoj! — Do, ŝajna indiferento, se 
el miioj nur kelkdek feliĉuloj aĉetas. Krome 
ne forgesu, ke la ĝenerala nivelo, laŭ kiu 
onj rajtas mezuri la lingvospertecoii de 
centoj da esperantistoj, estas ofte timige 
inalalta. Oni !aŭ nombre enregistrigas esper- 
antistojn, kiuj prezentas nur nebulajon de tia 
individuo. Nur perfekta aŭ almenaŭ tre pro- 
gresinta samcelano legas ronianon en Esper- 
anto; la ceteraj evitas la legadon de eĉ ne- 
komplika lingvaĵo, se ne temas pri inallongaj 
rakontoj. — Laŭ ĉiuj supraj vidpunktoj oni 
juĝu pri la indiferento aludita. Prezoj ne 
multe gravas, kondiĉe ke kvaiito estas don- 
ata. — Do, ne perdu la kuraĝon, s-ro Forge! 
„Post nubila Phoebus"! — Serĉu rekom- 
penson en eta, dankema ŝatantaro!

Sur moderna scenejo kun niultaj kuliso) aŭ 
sur ekrano per susuranta bildiga aparato ni 
akotnpanas riĉegulon el la dolora lando, kies 
inono satigis lin (Mr. Tot) ĝis malesperiga 
apatio. Nerva krizo skuas Hn; li ne plu 
kredas je aino, vcra amo, ĉar li ekkonis, ke 
ĉiu liomo portas maskon antaŭ sia vizaĝo. 
Ciuu amesprimon li suspektas monavido. — 
Krimulo, satana monstro, psikologia sadisto 
(D-ro Kivikas) klopodas enretigi sian vik- 
timon kaj inortigi ĝin post kruela torturado. 
Per televizoroj (malproksimenvidiloi), la 
mil okuloj de nia romano, li ebligas al s-ro 
Tot rigardi en la senvualan internon de I’ 
homo. — Pri tio temas granda parto de 1’

verko, efektiva detektivromano en la plei 
nobla senco de tiu vorto. Forge siu ree 
montras majstro kouccrne psikologion, lin- 
gvon kaj stilon. Tiuj tri formas perfektan 
harmonion. — Atentostreĉe oni legas ĝis 
la fino, feliĉe „happy end". Sed tiu fino mal- 
similas al banala ĉirkaŭbrako. Je tiu kulmi- 
nacia punkto Forge sonigas ĉiujn tubojn de 
sia orgeno. Ekzistas vera amo. Post tiom 
da perturboj supren kaj malsupren konduk- 
antaj kvazaŭ ondegoj de viva maro, la pel- 
ata liomo iĝis scianto pri la efektiva senco 
de 1’ vivo. — La romano instruas tion, kion 
ia serioza — eble ionl pesimisma-melankolia 
—- aŭtoro juĝas ĝusta vivokoncepto. Sam- 
tempe li realigas la malbenon de riĉeco, 
kulpa pri la homa enkrimiĝo. — Psikologia 
romano!

La senriproĉa lingvo valorigas krome Ia 
verkou. Forge ŝparenre uzas necesajn neo- 
logajn vortoju, kiujn li indikas kiarige. Ie mi 
trovis „facila vento" anst. „malforta“ ; scd 
nia majstro ankaŭ uzis ĝin en nia himno; 
tial ne grave; pluc „ŝtiirmo” anst. ŝtormo; 
„ĝi“ sur paĝo 06 uuua linio estas forigenda; 
kion signifas „pipapo"? — Sen pluaj vortoj: 
Bonega verko laŭ ĉiuj vidpunktoj kaj valora 
pliriĉigo al nia origiuala Esp.-literaturo.

M. Butin, LK.
Oilciala Jarllbro de UEA kaj dc la Esper- 

anto-Movado 1931. 19-a jaro. — UEA,
Genĉve, 1, Tour de 1' ile.

Somervojaĝo eksterlanden sen UEA-jar- 
libro ne estas ebla por samideano, kiu de-

ziras la helpon de afablaj delegitoj. Ciujare 
komence de 1’ sotnero ĝi aperas, ĉiuĵare en 
formo plibonigita. —■ Ankaŭ nun mi kon- 
statas la tre praktikan dividon: 1-a parto, 
Malgranda enciklopedio pri utilaĵ sciindaĵoi; 
2-a parto, Esperantismo t. e. Fundamental 
dokumentoj, interna organizo, gazetaro, 
UEA, adresaro laŭlanda kaj faka organizo 
internacia. Eu la dua parto mankas nenio 
por esperantisto sciinda, en la uiiua 
amasiĝas praktika notaro en kiu eĉ ne 
maukas la kvara aldono al la U.V., detala 
montabelo kaj artikolo pri la I-igo de Nacioj. 
Entute la dua parto aspektas satne kiel la 
adresaro dc la antaŭaj jarlibroj. — UBA 
zorgas por vi; zorgu vi por UEA kaj fortigu 
nian organizou varbante plejeble multajn 
novajn membrojn! M. Butin, LK.

LEA-Kantaro. Kolekto de proletai, batalai, 
liberpensulaj kaj popolaj kantoj. Tria revizi- 
ita cldono. — Eldonejo: Laborista Esper- 
anto-Asocio por germanliugvaj regionoj. 
Berlin 1931. Havebia ĉe Arbeiter-Esperanto- 
Bund, Berliti C 25, Dircksenslr. 42. 74
pĝ.; 10%Xl5 cm. Prezo: 0,40 gink.

Ĵus elvenis la en laboristaj rondoj mult- 
uzata kantareto en tria eldono. M. B.

Ĉu nc estas eble duobligi la •  
abonantardn de Heroldo? Kial ne 0
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A1 la L ib ro fa ko  de H ero ldo  de Esperanto, K8ln, B riisse le r Strasse 94

B o n v o l u  s e n d i  e k z e m p l e r o ( j , n  d e  l a  n o v a  v e r k o  d e

E r  i c li M a r  i a R  e m  a  r  q  u  e

L A V 0  J O R' E T U R N E
broŝ. 6.—, bind. 8.50 gmk., -j- 10% por sendkostoj

La sum on d e .............................  mi sendas sam tem pe p e r ..........................................

Nomo: ................................................................................. ........................................

K lare sk rib ita  ad reso :

LavcrKoformila per 
la vervo de I’ vero, 
hles slllo ofle reme* 
morigas al la granda Knul Hamsun, haj 
Kies mefaforoj esfas formifaj per mu- 
ziha lingvoforfo Kaj enfuziasmiga rifmo.
A I p e n 12 n d i sc  h e s M o r g e n b l a t t ,  S a l z b u r g .

Nova serio
d e  n i a j  s i g e l m  a r k o  j en

nederlanda
Iingvo

estas finpresita. Ni nun eldonis la 
efikan propagandilon en 9!ingvoj, kaj 
per tio prezentas al la gesamideanoj 
propagandrimedon bone uzeblan inter 
neesperantistoj. Ĉiu marko havas spe- 
cialan bildkarakteron kaj ĉiu serio 

estas presita en

tri aliaj koloroj
La modesta prezo por 10 folioi estas 
0.50 gmk., 50 folioj 2.25 gmk., 100 folioj 
4,— gmk., plus 10% por sendkostoj.

Mcndu ĉe Heroldo de Esperanto, 
Koln, Brŭsseler Str. 94, Germ.

Bonvolu
komuniki al ni
adresojn, kien ni povos sendi spe- 
cimenan numeron de Heroldo. Jam 
nun ni dankas al vi pro via varb- 
ado kaj kunlaboro.

Ĉu vi kolektas bildkartojn
kaj similajojn, poŝlmarkojn, monerojn, lileralurajojn, naturproduktojn klp. ?

Ĉu vi lernas lingvojn
francan, ilalan, anglan, E s p e ra n to n ................................ ...........................?

Konstanta Hejmo 
Esperantista

(sub la aŭsplcloj de ICK.)

13 km Nice. Suno tutan jaron. Mo- 
desta hejrno cn trankvila vilaĝo. 
Cranda tereno. Plena pensiono kun 
3 manĝoj tage de 30 fr. fk. (5 gmk.; 
5/-; 6 sv. Ik.). Ciutagaj ekskursoj, 
nckare: Alpoj, Nlce, Monaco, Monte 
Carlo, ltalujo ktp. Skribu al gvidanto: 
E. Velland, Espermonto, A s p r e -  

m o n t A. M., JFrancuio.

La
tastaj
ekzempleroj
de /a interesa kaj valora ^^icilibra 
„Miiano kaj ia Lagoj de Lombardio" 
ankoraŭ estas havebiaj. Laŭ informo 
de ia eidonejo ia iibro ne estos eidon- 
ata denove. Do, rapidu kaj havigu a/ 
vi la vaioran iibron. Prezo: gmk. 4.20, 
p/us 10°j0 por sendkostoj. 

Libro-Fako de Heroldo, Kojn.

Illllllllllllllllllllll

S kribu  tuj!
al la oficejo, p o r ke v i ricevu s e n p a g e  
specimcnon de la Espcranta, monata, 

ilu s tr ita  gazeto

„OOMOTO“
(40-paĝa, Form ato  15X23 cm)

La ple j bona ko n ig ilo  p ri g ravega  Oo- 
m oto ,k iu  esfas pacifism a m ovado, gv id - 
ata de granda D io-hom o O nisabro De- 
guĉi. Kaj plu ĝ ia  ja p a n a  k o lo n o  ja  
cerfe in teresigas vin  per abundaj p ri- 

japanaj lega jo j ka j fo to g ra fa jo j. 
Jarabono: 2.40 jenoj; 4.80 sv. fr. 

Oomoto Propaganda Oficejo, 
Kameoka, Kioto-hu, Japanujo. 

Atentu mondbonuloj!
Mi absolvis tekslernejon kaj estas mai- 

riĉa. Kiu alvokos min al sia lando por daŭr- 
igi studadon? Dum libera tempo mi volonte 
iaros iuti ajn laboron. Geseriozuloj bonvolu 
korespondi kun mi. Marin Jordanov, gara, 
Dralta, Bulgarujo.

Biologio.
Formiĝis inter britaj membroj de ISAE 

rondo por verki kaj traduki esperantan bio- 
logiajn verkojn kaj por kritiki kaj diskuti per 
rondfranto. Ni tre bonvenigos aliiandajn par- 
icprenantojn. Skritou al s-ro K. M. Morris 
Owen, Balliol Coliege, Oxford, Britujo

Jen esperantistoj!
Sveda junulo deziras korespondi kun es- 

perantistoj de la tuta mondo. Adreso: S-ro 
Henrik Karlsson, Froasa, Bjorkhult, Svedujo.

Maliiberulo
petas la gesatnideanojn sendi legaĵon mal- 
novan aŭ novan. Li tre vtflonte korespondos 
kun gesamideanoj de ia tuta ntondo. Sed, 
bonvolu samtempe sendi respondkuponon. 
S-ro Bronius Ruzinskas, Ŝiaŭliai, S. D. Ka- 
lejlsmas, Litovio.

Korespondado.
16-jara junulo deziras korespondi per ilustr- 
itaj poŝtkartoj kaj Ieteroj kun gesamideanoj 
de la tuta rnondo. Wiili Bernhardt, Meissen, 
Elbe, Talstr. 75, Germanujo.

Letervespero en Novisad!
5.9. „Atnika Rondo" aranĝos leterve&pe- 

ron kaj petas sendi poŝtkartojn, leterojn, ga- 
zetojn kaj ekspozician materiaion. Cion ni 
rekompencos. Adresu ai: Jozefo Vĉcsey» 
Nentaĉka ui. 37, Novisad, Jugoslavio.

Korespondado.
Mi deziras korespondi per ilustritaj poŝt- 

kartoj (bildflanke afrankitaj) kaj leteroj kun 
ĉiulandaj geesperantistoj. Mi garantias cert- 
au kaj rapidan respondon. S-ro Gunnar 
Nilsson, Fjaras, Svedujo.

Interŝanĝi
iiustritajn poŝtkartojn kun gesamideanoj de 
ia tuta tnondo deziras s-ro Paul Zettersten, 
R epslagareg'l8, Lidkoping, Svedujo. Nepre 
tespondos.

Korcspnndado.
Mi serĉas korespondadon kun gesamide- 

anoj ĉiulandaj per ilustritaj poŝtkartoj. Re- 
spondo estas garantiata. S-ro John Widen, 
Grevhusgatan 15, Lidkdping, Svedujo.

Oomotano,
25-jara, deziras korespondi kun ĉiulandaj 
gesamideanoj. S-ro Hisao Nakamura, Ja- 
mabe, Soraĉigun, Hokkaido, Japanujo.

Ĉu vi deziras korespondadi
kun homoj en ĉiuj landoj de la tero pri ĉiu ajn temo ................................ ?

Ĉu vi deziras informojn
pri fremdaj landoj, urboj, personoj, laborkondiĉoj ktp................................?

Du junaj esperantistoj
deziras korespondi per ilustritaj kartoj kaj 
leterpj kun gesamideanoj de la tuta mondo 
pri diversaj temoj. Skribu al: Franz Krae- 
nter, Oberleutensdorf 21, kaj Josef Bohm, 
Bergesgriin 142, apud Brux, Ceĥoslovakio. 
S-ro Bohm ankaŭ interŝanĝas poŝtmarkojn.

S c  j c s ,  a l i ĝ u  a l
Monda Ligo!
Sidejo: Saginaw, Mich. Usono. — Direkcio por tuia Eŭropo:
Martin Hager, P. O. B. 161, Markneŭkirchen/Sa., (Germanujo.)

P r o s p e k t o j  e n  ĉ i u j  l i n g v o j  s e n p a g e  h a v e b l a j !

Interŝanĝo.
Sperta filatelisto kun riĉa kolekto deziras 

interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj. S-ro 
Bilĉareviĉ, Bos Krupa, Jugosiavio. (82

Juna fiegisto de maisanuloj
deziras korespotidi kun gesamideanoj per 
ieteroj. Albert Romer, Erfurt, Germanujo, 
Stadt. Krankenhaus, Neubau.

Korespondadon
per ilustritaj kartoj kaj leteroj kun gesam- 
ideanoj de la tuta mondo, prefere kun stu- 
dentinoj, deziras 18-jara germana fraŭlino. 
Erika Pfaff, Worms, Gertn., Seb. Mŭnster- 
str. 12.

Korespondado.
Mi deziras korespondi pri arto kaj inter- 

ŝanĝi kartojn iJustritajn (reproduktitaj de 
pentraĵoj, skulptaĵoj, teknikaĵoj) kun art- 
amantoj, arflernantoj, artistoj ktp. de ĉiuj 
landoj. Se vi volas, nti interŝanĝas kart- 
ojn pri japana arto, kiujn mi eidonis antaŭ 
nelonge. Esp. grupo de Tokio, Belarta Lern- 
ejo, c/o Tokio Bijutsu Gakko, Uyeno, Tokio, 
Japanujo.

Verlag u. Druck (Eldonejo kaj Presejo): Teo Jung, Koln, Brusseler Strasse 94. Verantwortl. Schriftleiter (Resp. Redaktoroj): Teo Jung, Koln; Joseph Berger, Koln.
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Kiam Prof. Cart diris: „Ni fosu niati 
sulkon!" li pensis precfpe al la utilo, kiun la 
uzado de niondhelplingvo povas havi ne 
tiom por propagandaj kioin por diversaj aliaj 
celoj, ekz. fTor trafiko, komerco, sporto ĉiu- 
speca, do ankaŭ por Ja faldboata sporto.

S-ro Karl Schmidt el Bochum, German- 
lando, vojaĝas tra Nederlando kiel agento de 
firmo, kiu vendas tiajn boatojn, kaj tiel al- 
Joge rakontas pri vojaĝoj faritaj per ili, ko 
sendube li trovos grandan. debiton en nia 
iando.

Ges-roj Schmidt alvenis en Apeldoorn laŭ 
la katialo. Renkonte al ili biciklantaj samide- 
anoj vidis jam de malproksime la verdan 
stelon sur la blanka velo dc la boato „Verda 
Stelo". Poste li faris paroladon kun lumbil- 
doj, kies Esperantan tekston oni tradukis ett 
la  nacian lingvon. Duin la parolado la fald- 
boato troviĝis konstruita <en la salono, tiel 
ke oni povis juĝi mem la bonau kvaliton de 
la materialo. La unua parto de la parolado 
pritraktis piedvojaĝojn kaj enhavis bildojn 
de BerJino, la Rejno kaj ĝiaj bordoj, alt- kaj 
mezmontaro, industri-regionoj kaj ĝiaj pro- 
duktoj. En la dua parto oni vidis faldboat- 
ojn, pakitajn en sakoj el veltuko, pretajn por 
esti transportataj sen alia veturilo krom la 
metalbastono durada — parfo de la ekipo 
Ni vidis la senlimajn eblecojn de faldboata 
veturado sur malprofundaj, rapidegaj, eĉ 
danĝeraj akvoj. Aliflanke Ia montritaj lokoj, 
atingeblaj per la boatoj, estis vere pacaj kaj 
idillaj. Ankaŭ estis kelkaj bildoj de famili?' 
kaj tendara vivo, kiuj allogis ĉiujn havig. 
al si faldboaton por pasigi Ia somerajn se- 
majnfinojn.

Ankaŭ pri komunaj ekskursoj de faldboat- 
istoj rakontis s-ro Schmidt. Ges-roj Schmidt 
intencas viziti ankoraŭ aliajn urbojn neder- 
landajn, por fari propagandon tiom por la 
boatoj kiotn por Esperanto per luinbildaj pa- 
roladoj en flua bcla Esperanto.

Ni aŭdis pri grandioza plano, kiu faros 
s-ron Schinidt inda imitanto de s-ro Sche-

La urbo.
Mi jam  rrrcnctts, ke Krakovo, t. e. la 

centra kvartalo de la urbo, estas inte- 
resa. Preskaŭ la tuta publika vivo de 
Krakovo fariĝas en tiu centra kvartalo, 
kaj ankaŭ la Universala Kongreso de 
Esperanto ĝenerale okaziĝis interne de 
tiu centro kaj je ĝia periferio.

La centro enhavas la ĉefajn placojn 
(Rynek kaj Szczepariski), la plej inte- 
resajn konstruaĵojn (preĝejojn, monafi- 
ejojn, draplialojn, turojn), la plej multajn 
magazenojn. •

La centro estas tutĉirkaŭita de plant- 
aĵoj (ĝardenoj, parkoj), estantaj sur la 
loko de iamaj fortikaĵoj. Kelkaj restoj 
de 1’ fortikaĵoj ankoraŭ ekzistas: Flo- 
riana turo kaj pordego, Barbakano, kaj 
precipe la reĝa kastelo Vavelo sur 
monteto apud la rivero Vistulo. La ri- 
vero Vistulo liavas Por Krakovo ne tiun 
saman signifon, kiun fiavas kelkaj ri- 
veroj por aliaj urboj, ekzemple la Da- 
nubo por Vieno, aŭ la Rejno por Ko- 
lonjo. Oni devas tamen konsideri, ke 
ĉi tie la Vistulo estas nur en la komenco 
de sia fluado kaj, precipe en somero, en- 
havas nemulte da akvo, kion tre mal- 
agrable spertis la ekskursintoj al Biela- 
ny, kiam la ŝipeto restis sur la sablo kaj 
ne volis plu moviĝi.

Pro  ia negrandeco de la centro — 
kvankam la tuta urbo kun siaj 22 kvar- 
taloj liavas 200 000 loĝantojn — kaj pro 
la plantaĵoj kaj ĝardenoj ĉirkaŭ la tuta 
centro otii sentis sin en tiu ĉi urbo tre 
bone, eĉ bonege. Eĉ se pri la organizo 
de la kongreso oni ne estis tute kon- 
tenta, tamen oni sentis kiel agrablaĵojn 
la malgrandajn distancojn en la urbo kaj 
la eblecon, inter la kunsidoj rapide ri- 
pozi iomete en la belaj plantaĵoj, kaj tni 
ne memoras, ke dum iu pasinta kon- 
greso mi sentis min tiel bonege, kiel 
ĝuste en Krakovo, esceptinte la Buda- 
peŝtan.

Mi nur bedaŭris, ke la tenipo ne per- 
tnesis al mi, dunt la kongreso viziti la 
internon de iu ajn interesa konstruaĵo 
Krakova, ekzemple Vavelo, preĝejoj, 
muzeoj. Nur restinte ankoraŭ dum la 
dimanĉo post la kongreso, por verki la 
daŭrigon de mia raporto, ini trovis en la 
persono de aminda fraŭlino Ireno Szcz. 
afablan samideaninon, kiu dum kelkaj 
lioroj bonvolis min gvidi tra la ĉefaj 
vidindaĵoj.

Mi ne volas enuigi la legantojn per

Faldboafa sporfo haj Esperanlo.
rer; ĉar attkaŭ li intencas fari mondvojaĝon, 
ĉiam propagandante por Esperanto kaj k| 
faldboata sporto. Lia plano estas fari vojaĝ- 
on sur la Datiubo al Malgranda Azio, laŭ la 
Tigriso al la Persa Golfo kaj laŭlonge de lu 
tuta suda kaj sudorienta bordo de Azio, por 
fine atingi Amerikon ĉe la Bering-markolo.

En komeneo de aprilo tri Hatnburgaj esperantistoj (A. Hofniann, W, Schafer kaj R. 
Krusche) komeneis longan vojaĝon per faldboatetoj „Suno“ kaj „Vagant“. De Hani- 
burgo ili velis al Kopenliago kie ili kunvenis kun esperantistoj, poste al Hŭlsingborg ka' 
laŭlonge de la sveda inarbordo al Goteborg, La 19-an de niajo ili atingis Goteborg’ou. 
La Esp.-grupo „La aglo“ arauĝis fcstkunveneton. La gazetaro treege atentis la du f«ld- 
boatetojn, kiuj sur la veloj havis Esp.-insignojn kaj sufiĉe grandajn surskribojn „Per Es- 
pcranto tra la niondo”. Ankaŭ la publiko kolcktiĝis ĉirkaŭ la boatetoj. Tri tagojn poste 
ili lasis Goteborg’on kaj daŭrigis la veladon tra la rivero kaj kanalo de Giita, lagcgoj 
Vaneru kaj Viitteru kaj atingis Stockholnion. De tie ili nun daŭrigas la veturon tra la 
Balta Maro al Finnlando, Leningrado kaj laŭ la bordo de baltaj landoj ree al Gerinan- 
laudo. La tri junaj esperautistoj faras bonan propagandon por Esperanto. lli ne uur 
reklatnas per la boatoj, siaj ĉapoj ktp., sed ili ankaŭ boue parolas Esperanton kaj inult- 
loke faris publikajn paroladojn. E-r A-n.

deuombrado de tiuj vidindaĵoj, certe pri- 
skribindaj. Mi nur volas citi kelkajn 
malagrablajn kaj kelkajn ' agrafilajn 
spertojn, kiujn mi liavis en tiu Ci urbo.

Malagrafilaj estis la ne tre granda 
ĝentileco de la fiotelserVistoj eu la uniiaj 
tagoj, eble kaŭzita pro forigo de la 
trinkmono (nur en la lastaj tagoj oni 
fariĝis pli afafila), la sintrudemo de al- 
mozuloj, florvendistoj kaj similaj indi- 
viduoj (cetere, en Koionjo ili estas ne 
inalpli sintrudemaj), la terura pavimo de 
la ĉefa placo, kiun om devis transiri 
kelkfoje ĉiutage. Agrablaj estis, kiel 
jain menciite, la negrandaj distancoj, Ia 
plantaĵoj, la senĝena vivo, la malinulte- 
kosteco kaj boneco de la manĝajoj. Mal- 
agrablaj ŝajnis al mi, unuamomente, la 
multaj fiakroj, kies tempmezuron oni ne 
pfit kutimas; sed ili fariĝas agrablaj, 
post la realkutimiĝo al ilia tempmezuro. 
Tre praktikaj estas la lumigitaj domnu- 
meroj vespere; ĉiu domnumero estas 
kvazaŭ lanterno. Neniam mi vidis tion 
ĝis nun; sed ĝia enkonduko estas reko- 
mendinda ĉie ajn, al ĉiu urbo.

Cetere Krakovo estas kiel iu ajn urbo 
en Meza Eŭropo. ŭ i havas siajn ofic- 
ejojn, siajn bankojn, sian trafikon ne 
grandegan sed atentindan, siajn tramojn 
— mi nur iniris, kiamaniere la tramoj 
povis trovi sian vojon tra  >la malgrand- 
ega truo de 1’ Floriana turo.

Dumtage, kiam Ia suno brilas, estas 
varmege — kiel aliloke; kaj vespere, 
kiam la luno verŝas sian brilon super 
la turojn kaj tegmentojn kaj ĝardeuojn, 
ĝi povas ektrovi jen kaj jen en anguloj 
aŭ.sur benkoj feljĉe amindumantan pa- 
ron — ĝuste kiel en aliaj urboj. Trov- 
iĝis dum tiu ĉi semajno inter ĉi-lastaj 
eĉ multaj „verdaj kavaliroj** kaj „-inoj“. 
Sed nomojn mi prisilentu!

La kongreso.
La organizado de universala kon- 

greso ne estas la ĉefa afero en nia mov- 
ado. Tamen oni ĝoĵas kiel konstanta 
kongresvizitanto, se ĉio funkcias kiel 
eble plej „glate“. Preskaŭ ĉiu kongreso 
havas siajn bonajn kaj siajn malpli bon- 
ajn flankojn.

La Krakovajn organizintojn oni devas 
laŭdi unuavice pro la bonega, kelktcmpe 
ioin tro varma vetero, kitm ili speciale 
mendis por la kongreso. Komence la 
ĉielo montris tre grizan vizaĝon; tio 
estis dtim la unua tago — sed jam di-

Se tiu intenco efektiviĝos, ĝi estos gloro 
kaj profito por nia tuta movado, certe inda 
ke UEA kaj ICK sin okupu pri ĝi. Provi- 
zorc ni ĝojos aŭdi pri novaj sukcesoj de niaj 
eiitrepreneniaj gastoj en Nederlando.

M. G. Kramers.

llianĉe ĝi ŝanĝiĝis je plej klara bluo kaj 
restis tia preskau dum la tuta kongreso.

Due, la Krakovanoj prezentis prak- 
cikan, bonege presiian, luksan, eĉ tro 
itiksan kongreslibron. Bedatirinde ili 
donis al ui samtempe, kiel enirbiletojn 
por la diversaj prezentadoj, plej mal- 
fionajn slipetojn, du eĉ ktin pola teksto, 
tiel ke la vortojn ..Krzeslo na Sali", mi 
interpretis al mi per „Bileto cn salejon", 
opiniante ke ĝi servas por la ekskurso 
Vieliĉkon. Estas klare, ke fiiletoj por 
kongresaj prezentadoj almenaŭ devas 
esti presitaj en Esperanta lingvo.

Trie, la Krakovanoj sukcesis instrui 
al multaj homoj nian karau lingvon (po- 
•licanoj, kelneroj), la restoracioj havis 
Esperantajn inaiiĝokartojn; alie inultaj 
kongresanoj estus perditaj, ĉar manĝado 
estas uiiu el la ĉefaferoj de I’ vivo. Be- 
daŭrinde en la fino de la kongreso unu- 
foje, pro la varmego, mi tromanĝis da 
tiuj fionegaj „Bodvinka“ (glacia supo), 
„Pieroĵki“ (mirtelkukoj kun kremo) kaj 
aliaj frandaĵoj, tiel ke dum la tuta sekv- 
inta semajno doloris mia stoniako . . . 
sed tio ne estis kulpo de la LKK.

Kvare, niaj Krakovaj samideanoj suk- 
cesis, ke la tuta urbo Krakovo adaptiĝis 
al la Esperanto-kongreso. Cie oni vidis 
verdajn standardojn, stelojn, ekzempler- 
ojn de la bela kaj tre efika kongresafiŝo 
(da kiu oni presis grandegan kvanton, 
sed forgesis ĝin sendi al Esperanto-ga-
zetoj por recenzo kaj elpendigo)-------
la tuta centro de la urbo fiavis vere Es- 
perantan aspekton, ne konstatitan de mi 
ĝis nun en iu alia kongresurbo.

La kongresejoj estis ne tre taŭgaj, sed 
supozeble ne ekzistis aliaj. La loĝigo 
kaŭzis komence ioinan konfuzon kon- 
cerne la pagadon, kiu tamen ĝis la fino 
ŝajne enreliĝis.

Cetere, se okazis iuj plendoj, tio estis 
en la komenco de la kongreso, — poste 
ĉio aranĝiĝis, kaj ankaŭ tiu ĉi kongreso 
finiĝis, almenaŭ eksteren, en ĝenerala 
harmonio kaj plej amika atmosfero. Se 
necesas iu senkulpigo, sufiĉas atentigi 
pri la malbonega ekonomia situacio tut- 
nionda, kin malebligis ĉian antaukalku- 
lon pri certa nombro da kongresanoj, 
pri vizito de la aranĝoj ktp.

Mi ripetas: persone mi sentis inin en 
Krakovo tre bone, eĉ neordinare bon- 
ege. Kaj mi liavis la impreson, ke la 
granda plimulto de la kongresanoj sentis 
sin ne malpli bone.

Se la Parizanoj en la venonta jaro 
sukcesos, krei saman bonsenton ĉe la

kongresvizitontoj, ni povas jam antaŭ- 
ĝoji pri la Dudek-kvara, kiu ja okazos 
eu la luma ĉefurbo de Francujo, eu la 
metropolo oni povas diri dc Euro- 
po. Kaj, pro tio: ŭ is revido eti 1932 en 
Parizo!

La movado.
Restas paroli unu ĉapitron pri la si- 

tuacio de la Esperanto-tnovado.
Manon sur koron: en nia movado re- 

foje ne Ĉio estas en ordo! Eĉ ne sci- 
ante detalojn, oni facile sentas tion.

La monatoj antaii la Krakova kon- 
greso distingiĝis per sufoka atmosfero 
en 'la Esperanta ĉielo, kaj ankorau dmti 
la kongreso minacis forta fulmotondro. 
Efektive en Krakovo eksplodis kelkaj 
fulmotondretoj, kaj ili iomete purigis la 
sufokan atinosferon. La kongreso dis- 
iris ŝajne en plena harmonio kaj en plej 
bela konkordo. Tamen ni nc eudormigu 
nin per luloj dc iluzio. Nia Espcranta 
ŝipeto troviĝis en granda danĝcro. Mi- 
nacis ondoj kaj rifoj. Provizorc la dati- 
ĝero ŝajnas forigita, sed en iu aju mo- 
mento ĝi povos reestiĝi, sc ui ne klare 
ekkonos ĝiajn simptomojn kaj klopodos, 
por ĉiam forigi ĝin per saĝa kontuna 
iuterkonsento.

La Krakova kongreso finiĝis pcr ĝe- 
nerala gratulado kaj komplimeutado kaj 
per la deziresprimo, ke la naciaj soci- 
etoj kaj UEA hartnonie kunlafioru, kaj 
ke ĉiu kongresano post sia hejnienveno 
insistu pri tiu kunlaboro. Tiujn vortojn 
parolis la prezidanto de KR, s-ro Frans 
Schoofs, kaj aliaj substrekis ĝin. Sed 
oni aŭdis ankaŭ la vortojn de Felikso - 
Zamenhof ke, anstatau iinu kaoso, oni 
ne faru du kaosojn, Ĉu do ekzistas 
kaoso?

En la komenco de mia raporto mi 
parolis pri iu krizo eti Esperantujo. Cu 
krizo ĉu kaoso amfiau esprimoj cclas 
la samon.

En klo do konsistas tiu „krizo“ aŭ 
liu „kaoso“ ?

Nu, ĝi kopsistas en tio, ke eu la Es- 
peranto-movado (eĉ eli la iiura neiitrala 
Esperanto-movado) ĉiu kvazau tiras je 
sia propra ŝnurego kaj ĉiu en alia di- 
rekto, Prp tio nja movado estas dis- 
organizita, la esperantistoj-simpluloj 
plendas pri troaj postuloj, precipe je la 
financa flanko, multe da niono estas el- 
spezata vane, senrezulte, kaj ni ne pro- 
gresas nek povas progregi tioin, kiom ni 
povus, se en nia domo ĉio estus en plej 
fiela ordo.

Do, la temo estas denove pri la jam 
pramalnova organiza demando — de- 
mando, kiu jaui ofte estis atakita sed 
neniani ĝis niiii solvita. Antaii kelkaj 
jaroj ŝajnis, ke tiu ĉi deniando evofiios 
en la direkto al unuecigo. Sed nesufiĉe 
klaraj planoj unuflanke, nepra fiksiĝo je 
jam atingita pozicio aliaflanke (pozicio 
atingita'per kontrakto ne tre juste kon- 
siderinta friuju faktorojn de la movado), 
troa ambicio sur tria flanko, eĉ ĉe nove 
aperintaj faktoroj, ineto de la parto su- 
per la tuton de la movado, konsiderado 
de la persono pli ol de la afero ĉi 
ĉio kaŭzis, anstataŭ unuecigo, eĉ plian 
disigon de nia tnovado. Sed tiuj, kiuj 
jam atingis pozicion ne tute merititan, 
pripensu ke je iu ajn inomento povos 
aperi jam ekzistanta aii nova faktoro 
postulanta egalan pozicion kaj egalajn 
rajtojn. La Esperauto-movado havas ne 
nur du kolonojn (kiel ni aŭdis duni la 
Krakova kongreso) sed multajn, kies 
ĉefa kaj ceiitra tamen estas kaj an- 
koraii restos por longa tempo — la na- 
ciaj propagandaj societoj, ĉar ili kreas 
la esperantistojn, per kiuj profitas la ce- 
teraj organizoj, gazetoj 'ktp. La tro- 
ambiciuloj pripensu ke ofte, kiatn la 
aplaŭdo estas plej forta, la publika opi- 
nio jaui estas deturuiĝonta, kc ĉio, kio 
en la komenco eĉ kreis sensacion, poste 
des pli rapide fariĝas ĉiutagaĵo, aii estas 
eĉ tute forgesata. Kiu metas la parton 
super la tutoii, tiu povos sukcesi dum 
iu tetnpo; sed pli malpli frue la fluo de 
1’ tuto forlavos lin. Personoj povas ludi 
gravan rolon, sed la afero devas stari 
super la persono; kiu kontraŭbatalas iun 
aferon, iun organizon pro la personoj, 
kiuj ĝin kreis aŭ gvidas, tiu ne estas 
vera taŭgulo, eĉ se tiuj personoj-kreintoj 
au gvidantoj posedas kvalitoju ne ĉiel 
aprobiudajn.

Ni devas gvidigi kaj decidigi niu ĉie 
kaj ĉiam per la sana liouui inenso. Tion 
multaj ue povas, aŭ ne volas, ankaŭ en 
la Esperanto-movado.

Mi povus pli detaligi kaj pli klarigi mi-
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ajn vortojn; sed mi pcnsas, ke tiuj, por 
kiuj ili estas unuavice dcstinitaj, kom- 
prenos iliti sen koinentario. Ili estu 
atnika averto, funde pripensi la tutan 
situacion kaj agi konforme. Ni (redak- 
cio de Heroldo) ne deziras ataki iun ajii, 
aŭ batali kun iu ajn; sed arnikan averton 
ni opinias nia sankta devo, dum ni celas 
la bonon de nia movado, kaj nonie la 
bonon de Ja tuta movado.

Estas tamen nebezone, ŝanĝi niajn 
aferojn de hodiaŭ al morgaŭ. Tio ne 
urĝas tiom ege. Kaj pro tio ni salutas 
la decidon faritan en Krakovo, provi- 
zore lasi ĉion tia, kia ĝi estas. Ni ĝojas, 
ke la kongreso finiĝis en harmonio, ke 
ia atmosfero malstreĉiĝis. Efektive, en 
ia komenco de la kongreso, oni spertis 
multajn malvarmajn, eĉ malamikajn ri- 
gardojn, ŝparemajn malvarmajn man- 
premojn (kelkaj „samideanoj“ ĝenerale 
havas tian malvarman manpremon kiu 
ŝokas); en la fino de la kongreso multo 
ŝanĝiĝis: oni ree sentis interproksim- 
iĝon, la rigardoj kaj la manpremoj far- 
iĝis pli varmaj kaj pli oftaj. Bona signo 
por pli harmonia kunlaboro en estont- 
eco, kvankain la kerno de la problemo 
ne estas solvita kaj reaperos pli malpli 
frue.

Estas evidente, ke la neklarigita si- 
tuacio kune kun la tutmonda krizo ne 
povis ne efiki preme sur la mensojn kaj 
korojn de multaj samideanoj. Pro tio 
oni komencis paroli pesimiste, aŭ pri 
pesimisino. Neniu sentas tion pli bone 
ol redaktoro, kiu ricevas koncernajn 
artikolojn kaj devas jen akcepti, jen 
rifuzi flin.

En tempo de ĝenerala mizero oni fa- 
cile vidas mizeron ankaŭ tie, kie ĝi tute 
ne estas.

Cu Esperanto progresas? La deinan- 
don jam respondis la direktoro de ICK 
en sufiĉe konvinka maniero. Sendube 
ĝi progresas, eĉ per grandetaj paŝoj, 
kvankam la progreso povus esti eĉ pli 
grandioza, se ni mem konscius pri tio 
kaj se en nia rnovado oni pli bone kun- 
laborus.

Ĉu Esperanto estas sen idea bazo?

Solena malfcrmo
dc la Espcranfo-domo cn Arnhcm.

Urbestro parolas en Esperanto. Tramoj flirtigas verdajn flagetojn. Internacia 
ĉeestantaro.

La 11-an de-aŭgusto okazis en Arn- 
hem (Nederlando) la solena inalfermo 
de la Esperanto-Domo disponigita de la 
Arnhema urbestraro al la Internacia 
Cseh-Instituto de Esperanto por tie krei 
kulturan centron helpe de la internacia 
lingvo.

Kiel signon de simpatio, la urbo orna- 
mis ĉiujn tramojn per verdaj esperantaj 
flagetoj kaj afiŝis esperantlingvajn sur- 
skribojn en ili. Ankaŭ en diversaj lokoj 
en la urbo estis videblaj niaj standardoj, 
altirantaj la intereson de la urbanaro al 
nia afero.

La inaŭguro de la domo okazis en 
korvarma esperantista atinosfero sim- 
bole karakterizita de la internacia ĉe- 
estantaro kunveninta el dek landoj.

Sub la prezido de s-ino Jŭlia Is- 
brŭcker la solenajo fariĝis sukcesa ma- 
nifestacio por nia lingvo kaj precipe por 
ĝia kultura valoro.

La paroladoj de s-ro inspektoro Om- 
loo (reprezentanto de la ministro por 
instruado) kaj de s-ro Geraedts (en la 
nomo de 1’ ministro por komerco kaj 
laboro) estis pli ol okazaj simpati-de- 
klaroj; ili montris larĝan komprenon de 
la kultura kaj praktika valoro de nia 
lingvo kaj esperigas pluan kaj plian suk- 
ceson en la nederlandaj oficiaiaj rondoj.

La urbestro de Arnhein, s-ro de 
Monchy, surprizis la ĉeestantaron per 
rimarkinda paroladeto en Esperanto. 
Lerniinte nian lingvon, li persone ekkon- 
taktis kun la esperantistoj kaj fariĝis 
tutkora subtenanto de niaj klopodoj.

A1 ĉiuj respondis pastro Andreo Ce, 
kiu en elokventa parolado konstatis la 
gravecon de 'la momento, kiam esper- 
antistoj ricevis oficialan videblan helpon 
de la aŭtoritatoj. Memorigante pri la 
sindonemo de D-ro Zamenhof, li alvokis 
al plua diligenta laborado, por ke Es- 
peranto portu tiujn fruktojn, kiujn la 
homaro rajtas postuli de ĝi.

La ĉeestantoj, kortuŝitaj de liaj cel- 
trafaj paroloj, kaptis freŝan kuraĝon por 
la daŭrigo de 1a ĉiutaga batalado por 
Ja venkigo de nia ideo.

Post admirinda parolado de s-ro Prof.

Dainne, la karaj samideanoj pro tro 
inulte da arboj ne plu vidas la arbaron! 
Mi pensas: la propra ideo de Esperanto, 
t. e. la ideo de internacia lingvo, estas 
tiel grandioza, tiel potencega, ke ĝi 
kaj eĉ sen iu aldona ideo — vere su- 
fiĉas, por ke oni entuziasmiĝu pri ĝi, ke 
oni laboru por ĝi, ke oni risku por ĝi, se 
necese, eĉ sanon kaj vivon! La ideo 
de lingvo internacia sen iu ajn' aldonaĵo. 
Sed se, krom tiu ĉefa ideo — la propra 
ideo de lingvo internacia, la tegmenta 
ideo — iu deziras alligi al ĝi alian, ek- 
zemple la t. n. „internan ideon" (al kiu 
mi persone treege simpatias), nu, tio 
estas lia afero, kaj li povas eventuale 
ĉerpi eĉ pli grandan entuziasmon, pli 
grandan energion kaj forton — ta- 
men, mi ripetas, la propra ideo de lingvo 
internacia estas kapabla plene sufiĉi por 
veki ĉiujn ecoin neeesajn al plej sindona 
batalo por nia afero. La idea bazo de 
la Esperanto-movado ekzistas, ĝi estas 
grandioza kaj belega — ni nur ekkonu 
ĝin!

Kaj nun, miaj karaj gelegantoj, se vi 
bonvolos, pripensu supre cititajn vort- 
ojn pri nia movado kaj.agu konforme! 
Mi klopodis, esti sincera kaj justa; mi 
esperas, ke ne de iu flanko oni intence 
miskomprenos min.

Fine: en sincero kaj bonvoio al har- 
monia kunagado! Nia afero jam staras 
sur firrna grundo, kaj ni venkos, se ni 
mem volos! T. J.

Korektoj.
En Heroldo n-ro 33 (633) bonvolu .korekti:
Paĝo 1, kcl, 1, lin. 39: legu „ĉiuj“ anstataŭ 

„kiuj“.
Paĝo 1, kol. 3, lin. 21: legu ..preferinde" 

anst. „preferinda".
Paĝo 3, kol. 2, lin. 1—2; legu „Harabagiu“ 

anst. „Harabayiu“.
Paĝo 3, 'koi. 2, lin. 3: legu „(Lapenna)“ 

anst. „(Ravena)“.
Paĝo 3, kol. 4, lin. 29: legu „parolis“ anst. 

„parolas“.
Paĝo 4, kol. 1, lin. 61: legu „certaj“ anst. 

„artaj“.
Paĝo 4, kol. 4, lin. 15 (de inalsupre): legu 

„de teinpo al tempo" anst. „de teinpo".

Casimir, la rektoro de la 4-a Internacia 
Kurso de Esperanto, kiu per sentitaj pa- 
roloj varme pledis por la paca rolo de 
Esperanto en 'la liistorio de la homaro, 
sekvis la alparolo de la reprezentantoj 
de la esperantistaj organizaĵoj. S-ro 
D-ro Baart de la Faille, loka dejegito de 
UEA, gratulis en la nomo de sia asociO; 
s-ro inĝ. Isbrŭcker bondeziris en la no- 
mo de la Lingva Komitato kaj ĝia Aka- 
demio kaj 's-ro Heilker transdonis al la 
Cseh-lnstitiito donacon en la nomo de 
la Esperantista Ekzamena Komitato por 
Nederlando.

S-roj Cliristensen (Usono), D-ro Ott- 
mar Fischer (Hungarujo) kaj Advokato 
Sigismundo Prager (Rumainujo) alportis 
la saluton de la fremdlandaj ĉeestantoj.

La samtempe en la Esperanto-Domo 
malfermitan internacian kurson, gvid- 
atan de pastro Ce, partoprenas 56 kurs- 
anoj el 1(1 landoj (NederJando, Anglujo, 
Gerinanujo, . Erancujo, Usono, Islando, 
Svedujo, Rumanujo, Hungarujo kaj 
Aŭstrio).

La kursanoj loĝas kaj manĝas en la 
komforta Esperanto-Domo, kiu de nun 
restas konstante malfermita kaj preta 
akcepti viziton de ĉiulandaj esperant- 
istoj.

inlernacia llberlempeio 
en Lŭzne Beloiirad, Cehosl.
Estis feliĉa ideo de la ĉefdelegito de UEA 

s-ro Sklenĉka en Hradec-Kralovĉ, inviti la 
esperantistojn al soniera restado en mai- 
multe konata banloko en Orienta Boheniujo. 
Eeliĉa ideo unue el la vidpunkto, ke multaj 
saniideanoj ŝatas esti dum somera tempo 
kelkajn tagojn aŭ semajnojn inter esperant- 
istoj, prepari sin por vojaĝo al kongreso aŭ 
restadi por ripozo <post’la kc-ngreso, sed fe- 
liĉa ideo ankaŭ de propaganda vidpunkto, 
ĉar loko, kiun vizitas ia nonibro do esper- 
antistoj, vole-nevole devas mem esperantist- 
iĝi >per tiu invado. Kaj laŭ ambaŭ vidpunktoj 
la aranĝautoj de la nunjara Intemacia Li- 
bertempejo en Laznĉ Bĉlothrad sukcesis: ĉe- 
estas de komenco de julio ĉiam nombro de

esperantistoj — kelkfoje nur kelkaj, kelkfoje 
pli ol 20 samtempe, kaj la urbo rnem scias 
ĝis sia lasta loĝanto nun bone, kio estas Es- 
peranto, kion ĝi eelas ktp„ kaj konsideriiida 
nombrp da ncvaj adeptoj de la Zamenhofa 
lingvo sin trovas nun inter la burĝoj de tiu 
bela loko, funkcias nun delegito de UEA, an- 
kaŭ riovc varbita — do sur kruda tero ek- 
krcskis Esperanto-kampo fruktodoua kaj es- 
periganta daŭran rikolton.

Danko al la aranĝantoj, s-ro Sklenĉka kaj 
ia ĵus citita delegito de UEA, s-ro Blumauer, 
estis la unua devo de ĉiuj gastoj, kiuj en 
Laznĉ Bĝlchrad estis, kaj tiu danko esprim- 
iĝis en vcrtoj de la vicprezidanto de UEA 
Karsch cl Dresden okaze de solena vespero 
aranĝita sabaton, la 25-an de julio, en la 
banloka hotelo. ŭin ĉeestis la ur.bestro, s-ro 
Peeh, kaj aliaj gvidantaj personoj de la 
urbo; tre ĝentile la urbestro salutis la gast- 
ojn ofieiale, deziraiite al .iii kontentigan rest- 
adon; poste s-ro Sklenĉka propagande pa- 
rolis por la gastoj, kaj s-roj direktoro Jakob 
el Geneve kaj Rockmanti el Magdeburg al- 
paroiis la ĉeestantaron, la unua mctis en 
paralelon la personecojn dc prezidanto Ma- 
saryk kaj de Zamenhcf, la alia skizis meto- 
don de ■enkonduko de Esperanto >en la lern- 
ejojn. Ciuj paroladoj estis tradukataj en la 
ĉefiau resp. la Esperantan ljngvon, la ves- 
peron komencis ĉarma alparolado de la fil- 
ineto de s-ro Sklenĉka en flua Esperanto kaj 
la Esp.-himno ludata per la grainofondisko 
de KEU. La salono estis bele ornamita per 
busto de Masaryk kaj multaj Esperantaj kaj 
naciaj flagoj. Gastinoj el Danujo kaj Svedujo 
parolis ion en siaj naciaj lingvoj kaj cn Es- 
peranto.

La ĉlrkaŭajo de Lazne Behihrad estas 
efektive bela — granda kuraeloka parko, 
en kiu okazas koncertoj, estas ĉarma pro- 
rnenejo kaj konstanta renkontejo de la Es- 
peranto-gastoj, Ia pli vasta ĉirkaŭaĵo abun- 
das de alternaj belaĵoj naturaj, kaj aŭto- 
mobil-ekskurso tuttaga gvidas (kaj tre 
sukeese gvidis) ĝis Jiĉfn kaj la imponai 
rokaroj en la tielnomata ĉefia paradizo. Se 
ni fine diras, kc la loĝantaro seneŝcepte ri- 
latas afablege al la gastoj, ni nenlon plu be- 
zonas aldoni, por venigi pliajn gastojn al la 
internacia libertempejo Laznĉ BeloJirad, kie 
tre piaĉas al via Johannes Karsch.

Informojn donas volonte la delegito de 
UEA Karl Bluinauer, Lazne Bĉlohrad, Csl.

Belai lagoi dum la
Esperanlisfa SKolfa Tendaro 

en Budapesf.
Kiam alvenis el Vieno la ŝipo kun la 

parto.prenantoj en la Skolta Tendaro, sur la 
albcrdiĝeja ponteto en Budapest ekbrilis 
lampionoj, levfĝis tabuletoj kun surskribo 
„Saluton!" kaj kelkdeko da skoltoj viviu 
kriis. Anglaj, skotaj kaj irlandaj skoltoj al- 
venis; ilin bonvenigis skoltoficiro Janos 
Hahnai, kiu dum naŭ tagoj gvidis la parto- 
prenantojn kaj aranĝis iliajn aferojn.

La partoprenantaro ne estis grandnombra, 
proksimume 70 membroj aliĝis; ĉe la ves- 
peraj kunvenoj la nombro da ĉeestantoj 
atingis 100. Krom la nomftaj ĉeestis skoltoj 
germanaj, ĉeĥosfovakaj, francaj, unu skolto 
pola kaj neesperantistaj skoltoĉefoj el Dan- 
ujo kaj Litovujo. Letere salutis skoltc; ei 
pluaj sep landoj.

La tagoj pasis rapide per ekskursoj por 
admiri ĉiujn urbajn vidindaĵojn, Plej ĉarmaj 
estis la vesperaj tendarfajraj kunvenoj, kiam 
oni ĉirkaŭis flamantan fajron kantante, de- 
klamante, rakontante, ŝercante kaj dancante, 
en atmosfero de frateco kaj varma hom- 
sento. Estas malfacile priskribi la intiinan 
senton regantan ĉe ‘la tendarfajro; ĝi estas 
io pli ol kutinra Esperanta kunveno. Cefaj 
gvidantoj en hurnoro kaj kantado estis la 
angla trupestro, honora ĝenerala sekretario 
Nortnan Booth kaj (hungara rovero Andreo 
Szikszay, populara solkantisto.

La unuan tendarfajron salutis i. a. s-ro 
H. Ulbrich, kuiiprezidanto de la Hungara 
Skolta Asocio. Li esprimis la esperon, ke 
la skoltan leĝon, laŭ kiu ĉiulandaj skoltoj 
estas fratoj, vere realigas !a esperantistaj 
skoltoj. Ankaŭ grafo Karlo Khuen-Hĉder- 
vary, ĉefskolto, unu posttaginezon vizitis la 
tendaron.

La konkursoj okazis parte ĉe la tendar-

Leierkesio.
A. R. en S. M. Dezirita lernolibro ne estas 

havebla.
E. G. en M. La libroj „En okcidento nenio 

nova" kaj „l.a vojo returne" estas ambaŭ 
haveblaj broŝurite kaj bindite. Prezoj por 
la unua estas gtnk. 5.— kaj 7.— kaj por la 
alia, kiu ĵus aperis, gmk. 6.— kaj 8.50. (Vidu 
nian anoncon pri la laste nomita en !a ho- 
diaŭa numero!)

fajroj, ka.i pro la multaj libro-premioj donac- 
itaj de anglaj ges-anoj Peckover kaj Davfs, 
UEA, Literatura Mondo, Kokai, Heroldo, 
HES, Katolika Vivo kaj kelkaj privataj per- 
sonoj, preskaŭ ĉiu ricevis ion por kantado, 
deklamado, ŝercado, naĝado ktp. Por helpa 
laboro kaj Jingva lerteco la Budapesta Skolta 
Rondo ricevis silkan flagrubandon, kaj aliah 
Hungara Skolta Asocio.

Dum la tendaro aperis du "nunicroj de 
multobligita „Tendara Heroklo", kiun re- 
daktis s-ano L. Totsche. La julia numero 
de „Magyar Cserkesz" (Hungara SkoJto) en- 
havis multajn artikolojn, poemojn ktp. en 
Esperanto. En la skolta parko la ĉefaj aferoj 
estis signitaj per Esperanto-fabuletoj. En 
tendo keikaj skoltoj aranĝis ekspozicieton 
montrante korespondaĵojn el dudek landoj, 
Precipe interesa estis la originala „SkoIta 
vendejo", kiu reklamis en Esperanto.

Sur la torrrbon de la nekonata soldato oni 
metis florkronon. Dimanĉe matene patro 
Morgan faris belegan predikon en la pro- 
testanta diservo; posttagmeze rigardado de 
hungara vilaĝo Fot kaj partopreno en la 
ĉardaŝdanco kun vilaĝaj knaibinoj restos Ci- 
ama memoraĵo por la partoprenintoj. Re- 
voje oni vidis la lumigitajn bastionojn.

La migrantajn premiojn de Hungara 
Skolta Asocio ricevis por plej bona lingvo- 
lernado skolt-trupo el Debrĉcen, por plej 
sukeesa korespondado trupo el Szeged.

La kunveno de SEL dankis al ĉiuj kai 
sendis alvokojn al la Skoltgvida Koniferenco 
en Baden, al la Roverskolta Konfcrenco en 
Kandersteg, por rekoni oficiale Esperanton, 
kaj al la 23-a en Krakovo. La kunveno an- 
kaŭ rekonis, ke por skolta instruado efike 
taŭgas la Ce-metodo. Oni ankaŭ decidis ke 
SEL eldc-nos malgrandan bnltenon por la 
membroj ebligitan per donaco de brita skolt- 
amiko. |

Budapesta radio-stacio kaj la ĵurnaloj 
kelkfoje raportis prj la tendaro.

La eefa sukceso estis, ke multaj skoltoj 
malriĉaj, kiuj ne havis okazon lerni fremdan 
lingvon, povis interkompreniĝi per lingvo 
lernita en nur malmultaj monatoj. Laŭ 
spertoj ili pli bone uzis Esperanton o>l Ja 
anglan lingvon, kiun keikaj lernis en la lastaj 
jaroj. La ĉiam senJace laboranta tendar- 
estro N. BootJi mem deklaris, ke li povis 
pli bone interkompreniĝi kun alilandaj skol- 
toj per Esperanto ol per ilia malbona angJa 
scio. Estis kora ĝojo vidi kiel feliĉaj estis la 
knaboj amikiĝintaj. Ce la lasta kunveno 
prave diris D-ro D. Major, ĉefsekreutrio de 
HSA, ke nun, kiam la maljunularo de di- 
versaj nacioj malpaciĝas, la junularo kreu 
amikan ĉenon por sukcesigi la veran skoltan 
idealon.

Amara estis la adiaŭo; la britaj skoltoj 
pasigis ankoraŭ du tagojn apud la bela laga 
BaJaton; sed oni disiris promesante daŭrigi 
!a skpltan laboron ,por kaj per Esperanto.

Esperanfo ka| Radlo.
Esperanto-Radio-Prograino

de la Int. Radio-Servo, komisiita de ICK.

Diinanĉo, 23. aŭgusto.
08.30—09.00 Lille PTT Nord — K kaj N. 
11.00 G2LZ, 41,8 m — F8PJ, 43,0 m —

ON4TO, ĉ42,0 m — Prov-sendado en Es- 
peranto,

22.30—23.00 Osaka (Japanujo), 400 m — 
S. Seitaro: K.

Lundo, 24. aŭgusto.
22.30—23.00 Osaka — K.

Mardo, 25. aŭgusto.
19.00 Minsk, 700 m — N.
21.00—21.10 Radio-Normandie (Le Havre) 

— N.
22.30—23.00 Osaka — K.

Merkredo, 26. aŭgusto.
22.30—23.00 Osaka — K.

Jaŭdo, 27. aŭgusto.
17.45— 18.15 Paris PTT — K.
22.30—23.00 Osaka — K.

Vendredo, 28. aŭgusto.
19.00—-19.15 (5 min.) Stuttgart, Ereiburg — 

Semajna programo.
22.30—23.00 Osaka — K.

Sabato, 29. aŭgusto.
17.25—17.45 Hiiversuin, 1875 m — N.
17.40—47.55 Huizen, 298 m — N.
18.45— 49.15? (5 min.) Heilsberg, Konigs- 

berg, Danzig —■ Semajna prograrno.
?20,15—20.25 Lyon-!a-Doua — N.
21.45 Charkow, 938 m — N.
22.30—23.00 Osaka — K.

★

Osaka-Radio-Stacio (Japanujo), 400 m 
(JOBK) dissendas de 20-a julio ĝis 29-a de 
aŭgusto 1931 ĉiuniatene de la 6-a horo kaj 
duono Esperanto-kurson de s-ro ŝindo 
Seitaro.
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